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Действующие лица:

Филиппо Фанти -  фельдфебель карабинеров

Марко Фанти - его старший сын

Лука Фанти - его младший сын

Аревик -  переводчица, армянка

Ирина -  русская проститутка

Действие происходит в наши дни, целиком в гостиной квартиры фельдфебеля карабинеров Филиппо Фанти.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Сцена 1

Гостиная квартиры Фанти. Холодный январский рассвет. Сквозь два больших окнах виден свет фонарей пакгауза. Посреди гостиной массивный стол темного дерева в стиле 30-х годов, как и вся остальная мебель в комнате. Под цвет стола, из такого же дерева, книжные полки, плотно заставленные разнообразными энциклопедиями, шкафчик-бар, небольшой застекленный сервант для бокалов, тумбочка под проигрывателем. Мебель старая и носит несколько казенный характер, и если бы мы не были уверены, что все это находится в частной квартире, можно было бы  подумать, что это офис или комната для совещаний эпохи фашизма.

В комнате сыновья Фанти - Марко и Лука,. Они в темных костюмах, белых рубашках и черных галстуках. Но если Марко выглядит безукоризненно, то Лука, напротив,  небрежно, у него даже не завязан галстук. Оба сидят на столе.

Лука нервно выстукивает пальцами по столу мелодию в ритме «техно» и вполголоса подпевает. Он погружен в свои мысли.

Марко. Это обязательно делать?

Лука, словно не слыша его, продолжает выстукивать ритм. 

Лука… Лука… (Не получает ответа, повышает голос). Ты хочешь его пробить?

Лука невозмутимо продолжает стучать.

Ну и черт с тобой, стучи. Как был засранцем, так и остался! Опять, небось, всю ночь куролесил по полной программе? 

Лука. Ошибаешься, братец, не куролесил, поплясал немного и пошел домой, оттуда прямиком сюда. (Возобновляет выстукивать ритм и подпевать, но уже громче).

Марко. Приведи хотя бы себя в порядок. Он сейчас придет, а ты в таком виде. 

Лука пожимает плечами. 

Все-таки, ты – скотина... Хотел бы я, чтобы то дерьмо, которое ты куришь или глотаешь каждый субботний вечер, однажды взорвало бы твою пустую башку!

Лука. (Прекращает напевать, но не барабанить). Ну и холодюга здесь. Когда он  заканчивает работу?

Марко. В половине девятого.

Лука. Он что, не мог освободиться в полдень, или пораньше вечером? Нет, ему надо торчать на работе до восьми тридцати, а в девять уже всем надо быть на мессе.

Марко. Идиот, это - малость, которую мы ему должны!.. Какой дрянью ты обкурился вчера вечером?

Лука. Знаешь что? Меня от тебя тошнит, когда ты разговариваешь таким тоном? (Поднимается и, хлопнув Марко по плечу, идет к окну). Бог должен был бы позволить порядочным людям самим выбирать себе братьев. Но, увы, им приходится довольствоваться тем, что есть. Дурацкое правило. Может, это мама в чем-то ошиблась? Что ты об этом скажешь? 

Марко. Скажу, что тоска с тобой.

Лука. Есть из-за чего тосковать.

Марко. Завяжи ты этот галстук, на нервы действует. Когда он придет, я хочу, чтобы ты выглядел как человек.

Лука. Слушай, а ведь у тебя такие же глаза?

Марко. Кого ты имеешь в виду?

Лука. Маму. И меня это бесит. Я смотрю на тебя и вспоминаю о ней. Это неприятно.

Марко. Знаешь, однажды я заявлюсь на твою субботнюю вечеринку и вышибу тебя оттуда пинком под зад.

Лука. Марко, чего ты от меня хочешь?

Марко. Посмотри, до чего ты себя довел: тебя ноги ели держат.

Лука. Еще бы им меня держать, я протанцевал всю ночь.

Марко. И накурился всякого дерьма до одури.

Лука. Да, иначе меня бы здесь не было… Выносить твою кампанию… от одной только этой мысли…

Марко, сморщившись, смотрит на него. 

Послушай, братишка, давай уясним раз и навсегда. Я работаю всю неделю, зарывшись во все эти отчеты, счета, накладные… Ты думаешь, это доставляет мне большое удовольствие?

Марко. Ты сам хотел стать бухгалтером.

Лука. Ага, как ты  - банковским клерком. И поэтому ты никогда ничего не поймешь.

Марко. Возможно. Во всяком случае, не понимаю связи с тем, как ты проводишь свои субботние вечера.

Лука. Связь в том, что если б я не проводил так каждый вечер в конце недели, я бы уже давно выпрыгнул бы из окна.

Марко. Как сделала мама, ты на это намекаешь?

Лука. Да, как сделала мама! Открою окно, залезу на подоконник и спрыгну вниз. Ты этого хочешь?

Марко. Ладно, прости.

Лука. Да брось ты, что от тебя еще ожидать.

Марко. Отойди оттуда.

Лука. Откуда?

Марко. Оттуда, от этого окна.

Лука. (Поворачивается к окну, некоторое время смотрит на него, затем с сарказмом). Ну конечно, братишка, я совсем забыл, что это не просто окно, а Окно с большой буквы...

Марко. Перестань строить из себя идиота, я же извинился.

Лука. Почему бы нам не сказать папе, чтобы он заложил его, а? Сейчас, как только он придет, я ему это скажу. Мы его заложим, а на его месте повесим портрет мамы. Можно в последнее позе: расплющенной от удара о землю.

Марко. Ну что за козел у меня брат. Ты - кретин, имбецил. Хотя бы в годовщину смерти мамы мог бы вести себя, как нормальный человек. По крайней мере, вчера обойтись без своих безумных вечеринок.

Лука. Заткнись, ладно? Хватит! Я здесь, или нет? Чего еще ты от меня добиваешься?

Марко. От тебя требуется только пойти на мессу.

Лука. Вот он - я!

Марко. (Смотрит в правое окно). Смотри, как быстро разгружают. Это голландские вагоны.

Лука. (Успокоившись). Красивые.

Марко. Жаль, из моей квартиры невидно то, что происходит на пакгаузе. Это единственная вещь, из-за которой я бы вернулся жить сюда.

Лука. Ты старший сын, увидишь, папа оставит квартиру  тебе. 

Марко. Будем надеяться. Ты бы устроил в ней дискотеку.

Лука. (С сарказмом). Естественно. 

Марко. Почему она это сделала?

Лука. Как холодно. Это самый холодный январь, который я видел. Они что в этом доме не собираются включать отопление? 

Марко. Черт побери, Лука, почему?

Лука. Я думаю, что ты ей надоел до чертиков. 

Марко. А не ты со своей идиотской рожей?

Лука. Может, и я. Или папа.

Марко. Мама была больна, но поступить так…

Лука. Да? Больна? Она была совсем сумасшедшая. Больше года не узнавала никого из нас. Больна. Последний месяц она вообще ничего не соображала. Ты с ней разговариваешь, а она бессмысленно улыбается…  Тоска! Она была копией этого идиотского пакгауза.

Марко. При чем тут пакгауз?

Лука. Который час?

Марко. Восемь тридцать.

Лука. Ну и где он?

Марко. Ты торопишься?

Лука. Да, я тороплюсь! Я хочу спать и хочу завалиться поскорее в постель. И вообще, бьюсь об заклад, что он не придет, потому что пошел к этой…

Марко. К кому, к этой?

Лука. Ты что, правда, не в курсе? Не знаешь великой новости?

Марко. Какой еще новости?

Лука. У папы новая невеста!

Марко. Не городи чепухи.

Лука. Какая, на хрен, чепуха. Я это видел это своими собственными глазами. Сам того не желая, но видел. Я шел по площади Микельанджело, а он сидел с ней в машине. Прыткий наш старикан, не так ли!

Марко. И кто она такая?

Лука. Откуда мне знать. На первый взгляд, может быть кто угодно: от шлюхи с Востока до воспитательницы детсада из пригорода.

Марко. После того раза ты еще их видел вместе?

Лука. С тех пор я и папы-то больше не видел.

Марко. Почему ты ему не звонишь? Хотя бы раз месяц?

Лука. Зачем? Он сам посылает мне по паре телеграмм в день. 

Марко собирается что-то сказать. 

Только не говори мне,  что я засранец, это уже известно даже на Луне. О себе думай.

Марко. Я навещаю его не меньше двух раз в неделю, а когда могу, заезжаю за ним с утра, чтобы отвезти в казарму.

Лука. Молодец! И как это любимый сынок все еще не извещен о его помолвке?

Марко. Какое это имеет отношение ко мне, может быть, это просто, действительно, шлюха.

Лука. Ошибаешься, братишка, мне так он позвонил и спросил моего совета. Она  - его невеста, и меня удивляет, что ты об этом не знаешь.

Марко. Это неправда!

Лука. Не хочешь мне верить, не верь. 

Звонит домофон. 

Вот и папа. Спроси его сам. (Завязывает галстук).

Марко. (Нажимает кнопку домофона). Да, папа. Мы здесь. Да, и Лука тоже. Хорошо, сейчас спустимся. (Отключает домофон). Он сказал, чтобы мы быстро спускались, а то уже опаздываем. Полковник задержал его дольше, чем он рассчитывал. 

Лука. (Берет оба пальто). Я взял твое пальто. Можем идти. Как тебе мой галстук?

Марко. Иди в задницу!

Лука. Ну и кретинские же мы братья.

Марко. Да. Кретины. Оба. 

Выходят.

Сцена 2

Та же комната. Апрельский вечер. Входят Фанти и Аревик. Она в свадебном платье, он в парадной форме. Они только что поженились.

Фанти. (Напевает знаменитую музыкальную фразу из свадебного вальса Мендельсона). Та, та, та-та-та! Та,та,та! (Включает свет). Добро пожаловать в дом Фанти! 

Аревик оглядывается по сторонам, она явно здесь впервые. 

Ну, как тебе? Здесь все, словно ждало тебя. Разве не так? Это будет нашим гнездышком. А ты белкой, которая, напевая и делая тысячи мелких дел, будишь в нем хозяйкой. Видишь этот большой стол из орехового дерева? Я унаследовал его от своего отца, как и всю остальную мебель в этой гостиной. Она мне дороже всех других вещей на свете.

Аревик. Филиппо…

Фанти. Эта мебель уже давно антиквариат, и сегодня стоит больших денег, поверь мне.

Аревик. Иди сюда. Обними меня.

Фанти. (Подходит и обнимает ее). Ты даже представить не можешь, как я счастлив. И это только твоя заслуга.

Аревик. Мой милый фельдфебель, я тоже счастлива.

Фанти. Подумать только, я ведь никогда не выносил иностранцев.

Аревик. Я рада, что заставила тебя поменять отношение к ним.

Фанти. Ну так что, тебе нравится мой дом?

Аревик. (Подходит к левому окну). У него такие толстые стены.

Фанти. Еще бы, этот дом сделан как надо.

Аревик. Много поездов проходит через эту станцию?

Фанти. Это не станция, а пакгауз. Его чаще используют для маневрирования поездов… Ты обратила внимание, сколько у меня энциклопедий? На любой вкус. Они могут быть полезными и для твоих переводов. Смотри, эта вот по медицине, эта - по истории, эта - по географии. Культура для меня много значит, без нее нельзя найти дорогу в жизни. Так всегда говорила моя Анна.

Аревик. (Поворачивается к окну. Она явно не слышит его, погруженная в свои мысли, и он невольно замолкает). Темнеет. Видна только тонкая красная полоска в небе. Знаешь, Филиппо, когда Бог сотворил мир, представители каждой нации пришли к нему, чтобы попросить кусочек земли. Так итальянцам достались горы и равнины, египтянам – Нил, украинцам - чернозем и так далее. Когда явился армянин, Бог уже все роздал, и у него остались только четыре камня, которые он ему и вручил. Так родилась Армения. Если бы над ней не было неба, в которое можно смотреть, моя страна была бы просто грудой серых камней.

Фанти. Ты очень красивая. Правда, правда. А в свете с улицы кажешься богиней.

Аревик. Ты преувеличиваешь.

Фанти. Послушай, а почему армянин пришел последним? Он что не мог поторопиться, чтобы оказаться первым?

Аревик. Дело в том, что раздача земли происходила в воскресенье, а у нас по воскресеньям церковные службы длятся намного дольше, чем ваши. По три-четыре часа. И поэтому, из-за необходимости выстоять всю службу целиком, мы потеряли возможность получить какую-нибудь равнину с фруктовыми садами и пшеничными полями.

Фанти. Бог должен был отложить немного про  запас. Если бы я был Богом, за такую веру в меня я бы обязательно наградил.

Аревик. (Вновь отворачивается к окну). Спешка здесь не причем. Если Бог захочет кого-нибудь наградить, он сделает это. Для нас, армян, время не имеет такого значения, как для вас. Мы умеем ждать. Вплоть до Страшного суда.

Фанти. Тогда вперед, иди посмотри нашу спальню!

Аревик. (Все еще погруженная в свои мысли). Что?

Фанти. Ничего… я только сказал, чтобы ты пошла посмотреть нашу комнату.

Аревик. Да, да. Иду, а ты подожди здесь. Я хочу сделать тебе сюрприз.

Фанти. Ладно… это там. 

Аревик выходит. Фанти идет к бару, берет бутылку бренди, собирается открыть ее, но передумывает, ставит бутылку и садится в кресло. 

Громкоговоритель: Международный 422-й на восточном пути, оператор на контрольном посту. Оператор на контрольном посту. 

Фанти. (Обращаясь к Аревик, находящейся в спальне). Свадебная  церемония была шикарная, как по-твоему?

Аревик. (Из спальни). Да. Даже чересчур.

Фанти. Ты заметила, как были довольны Марко и Лука? Они славные ребята. Торт приготовил Марко. Своими руками. Я тебе об этом не говорил? Он классный кондитер. На всех наших самых важных праздниках готовит только он. В последний раз это было на Рождество. И Лука тоже был счастлив. Я это видел, я его хорошо знаю. Я с ним не слишком часто вижусь, но сегодня, действительно, почувствовал, как мы близки. Он очень смышленый мальчик, Лука. Делать расчеты, которые делает он, очень тяжелое дело. Он имеет дело с бухгалтерией не таких бедных фельдфебелей, как я, а промышленников, крупных торговых домов и предприятий. Я горжусь тем, что поставил на ноги таких ребят. Славных и толковых. Увидишь, ты поладишь с ними. Я нисколько в этом не сомневаюсь.

Аревик. (Входит, держа в руках фотографию первой жены Фанти). Я нашла это там. Извини, я взяла ее без спроса. (Подходит к левому окну).

Фанти. (Смущен). Мне казалось, я что убрал их все. 

Аревик. Я хотела раздеться, а потом увидела фотографию… Это она?

Фанти. Да. Ее звали Анна. Здесь она снята, когда еще чувствовала себя хорошо… Она стояла на ночном столике, да?

Аревик. Да, на ночном столике. Она очень похожа на меня.

Фанти. Давай уберем ее, спрячем куда–нибудь, а потом, если хочешь, я отдам ее Марко или Луке.

Аревик. Откуда она… сделала это?..

Фанти. Выбросилась? 

Аревик кивнула. 

Из того окна, около которого ты сейчас стоишь.

Аревик. Бедная женщина.

Фанти. Давай не будем о ней, я тебя прошу. Не сегодня. Мы только что поженились.

Аревик. Я не хотела, поверь… Это - фото…

Фанти. Я ухаживал за ней несколько лет без перерыва, я делал все, что было в моих силах…

Аревик. Я знаю.

Фанти. …День за днем. Я мыл ее, одевал, кормил, причесывал. Анна, посмотри на меня, это я – Филиппо, говорил я ей, твой Филиппо. Но она меня не узнавала. И только слушала пластинку. Всегда одну и ту же - «Мадам Баттерфляй», только «Баттерфляй». Еще немного, и я бы тоже сошел с ума. 

Аревик. А ты продолжал отдавать ей всего себя…

Фанти. Да, я был рядом днями и ночами. Это единственное, что позволяло ей чувствовать себя лучше. В последний год, чтобы я мог ухаживать за ней, мой начальник позволил мне работать  дома. Но и дома у меня оставалось мало времени на работу. Я занимался исключительно ею, и чем больше я уделял ей внимания, тем дальше от меня она уходила. И, все же, моя любовь не становилась слабее, чего никто на свете не мог понять. Но человек подвластен чувствам. Это как в клятве: в счастье и горестях… Но ее больше не существовало, она уже была по другую сторону от всех и всего. (Напевает из «Баттерфляй»): «Одним прекрасным днем мы увидим струйку дыма, понимающуюся над краем моря, а затем появится корабль…». Как больно... Анна смотрела на этот пакгауз и, вероятно, представляла в дымах дизельного локомотива приход корабля. Кто знает… Ребята тоже очень сильно переживали.

Аревик кладет фотографию на стол изображением вниз.

Фанти. Как странно, Аревик, мы познакомились полгода назад, подолгу разговаривали, и все же я этим вечером я робею.

Аревик. Ничего… мы давно уже не пара подростков, оба знаем, что такое любовь, мы теперь женаты. И это наша первая брачная ночь. Посмотри, как мы одеты!

Фанти. Знаешь, я боялся, что ты не скажешь «да». Я и правда, порой будто ребенок... У тебя в глазах был волшебный свет, словно отражение солнца в мокрых от дождя крышах. У тебя такие же глаза, как у моей жены.

Аревик. Но я и есть твоя жена.

Фанти. (Словно придя в себя). Разумеется, ты моя жена, и отныне никто никогда не может в этом усомниться.

Аревик. Если мертвые не воскреснут.

Фанти. Что ты хочешь этим сказать?

Аревик. Ничего, любовь моя. Так говорят у нас в Армении в знак уважения к умершим. В данном случае, к твоей жене. Не сердись.

Фанти. (Смеется). Не беспокойся, я никогда не смогу рассердиться на тебя. (Подходит и обнимает ее). Ну так что, тебе понравился мой дом?

Аревик. Как быстро стемнело. Весной солнце заходит очень быстро. В апреле в Армении еще лежит снег. А здесь, наоборот, такой мягкий климат.

Фанти. А спальня наша тебе понравилась?

Аревик. Да.

Фанти. Она такая, как ты ожидала?

Аревик. Более или менее.

Фанти. Ты сама отказывалась приходить сюда раньше. И даже поставила  условие: ни я к тебе, ни ты ко мне.

Аревик. Я помню. И я, действительно, не разочарована. Твой дом, действительно, очень красивый, Филиппо. Не хватает только одной вещи.

Фанти. Какой? Будет все, что пожелаешь.

Аревик. Телевизора.

Фанти. У меня никогда его не было.

Аревик. Мне бы приятно, если б он появился.

Фанти. Хорошо, я позабочусь об этом. Ты довольна?

Аревик. Спасибо.

Фанти. Ты довольна, что стала моей женой?

Аревик. Ты даже представить не можешь, насколько.

Фанти. Синьора Аревик Фанти. Как звучит?

Аревик. (Целует его). Хватит разговоров, мой прекрасный фельдфебель!

Фанти. Следую вашим приказаниям, синьора полковник.

Фанти и Аверик страстно целуются.

Сцена 3

Та же самая комната, неделю спустя. Марко устанавливает телевизор.

Марко. (Разговаривает с Аревик, которая находится в соседней комнате). Еще немного и я закончу! Папа никогда не хотел телевизора. Ты уверена, что он будет доволен? В школе говорили, что он скупердяй и насмехались надо мной. Нашей маме тоже хотелось иметь телевизор, но он не желал и слышать о том, чтобы его купить. Мы смотрели телевизор только когда ездили к деду на летние каникулы. Это был старый телевизор с огромными лампами. Но папа вовсе не скупой, он просто человек принципов.

Аревик (входит с чашкой кофе для Марко). Ну, что, не хочет работать?

Марко. Заработает, куда он денется. Сейчас подсоединю антенну и заработает. (Втыкает антенну). Ты должна сказать спасибо папе за то, что я пришел установить его. Ему я не мог отказать.

Аревик. Пей кофе, а то остынет.

Марко. Ну, вот и все. (Включает телевизор). Как тебе?

Аревик. Прекрасно! 

Марко. (С сарказмом). Прекрасно… Я все думаю, а действительно он здесь необходим?

Аревик. Конечно, необходим. В Армении тот, у кого есть телевизор, значит намного больше, чем тот, у кого его нет. Если я напишу домой, что вышла замуж за единственного итальянца, у которого нет телевизора, за мной сейчас же приедут и увезут меня отсюда!

Марко. (Выключает телевизор). А папе ты тоже поведала эту лабуду?

Аревик. Почему ты со мной разговариваешь таким тоном?

Марко. Ничего особенного: тон как тон. Не обращай внимания, в Италии так принято.

Аревик. Ну, тогда прости. Пей кофе, пока не остыл.

Марко. (Отпивает). А ты почему не пьешь?

Аревик. Я уже выпила. На кухне.

Марко. Не могла составить мне компанию?

Аревик. В Армении так принято. Женщины пьют на кухне, мужчины в гостиной.

Марко. Какой отвратительный этот кофе.

Аревик. Мне очень жаль.

Марко. Мне тоже.

Аревик. Марко, я не понимаю…

Марко. И чего ты не понимаешь?

Аревик. Не понимаю тебя. С первого же дня я чувствую, как плохо ко мне относишься. Я не понимаю, что я тебе сделала. Я не претендую на то, чтобы быть тебе матерью, и даже на твою дружбу, но ты хотя бы мог вести себя, как воспитанный человек.

Марко. Ладно, но твой кофе полная гадость.

Аревик. Если я еще не научилась готовить по твоему вкусу, потерпи, я научусь. Но все-таки ты должен меня хоть немного уважать. Я думаю, в Италии тоже так принято, я все-таки жена твоего отца. И он счастлив со мной. Этого-то должно быть достаточно для тебя! После всего, что он пережил…

Марко. Он пережил то же самое, что пережили я и Лука.

Аревик. Извини, но ты мне кажешься немного эгоистом.

Марко. Я тебе не доверяю и все тут.

Аревик. Но почему?

Марко. Я слишком много слышал об эмигрантах, что они женятся только чтобы получить итальянское гражданство. А как только его получают, сразу же разводятся и рвут все отношения.

Аревик. Дай мне пульт.

Марко. Уходишь от разговора?

Аревик. Дай мне пульт. А сам можешь идти, если закончил.

Марко. Не слишком любезно с твоей стороны. Я дам тебе пульт и уйду, если ты мне скажешь правду.

Аревик. Какую правду ты хочешь от меня услышать, а? Мою, твоего отца или твою? Чтобы я тебе не сказала, ты мне все равно не поверишь, ты хочешь верить только тому, что думаешь сам. Наслушался глупостей и думаешь все такие!

Марко. Посмотри, как мы раскипятились! Может, я попал в точку? 

Аревик. Это невероятно! Я столько всего перенесла  в Армении, в моем возрасте решилась изменить свою жизнь, а ты, всего лишь через неделю после моей свадьбы вешаешь на меня всех собак только из-за того, что твой отец подарил мне телевизор! Что ты имеешь в виду? Что он очевидно любит меня больше, чем твою несчастную мать!

Марко. Заткнись! Ты не смеешь даже упоминать мою маму. Ты меня поняла?

Аревик. Ты самое настоящее вонючее итальянское дерьмо! Вот ты кто такой!

Марко. Браво, отлично сказано! Кто тебя этому научил?

Аревик. Ты меня этому научил, Маркуша. Понятно? Я не очень хорошая мачеха, вместо того, чтобы учить,  я сама учусь у тебя. Хотелось бы знать, на что ты рассчитываешь! 

Марко. Тебе не удастся запудрить мне мозги. Я много узнал о тебе.
Аревик. Так вот в чем дело. Значит ни кофе, ни телевизор, ни твоя мать здесь не причем. Он, видите ли, узнал… Ну и что ты узнал?

Марко. Что ты жила в борделе, и была шлюхой, как все остальные.

Аревик. В Италии бордели запрещены.

Марко. Да брось ты, запрещены… Не знаю, чем ты опоила моего отца, но уверен, ты обставила все, как надо. Ты жила в доме, в котором  жили девушки по вызову, все приезжие с Востока.

Аревик. Ты хорошо информирован, ты там тоже бывал?

Марко. Разумеется. Я ходил туда разузнать о тебе. Все радовались за тебя: она вышла замуж, говорили они, она не такая дура, как мы… Переводчица хренова! Какой позор. Какой позор!

Аревик. Ну, теперь ясно, почему ты так ко мне относишься. И слава Богу, по крайней все встало на свои места.

Марко. Замечательно, что тебе все ясно. Но ты можешь быть спокойна: пока что об этом знаю я один.

Аревик. Ты прав, Марко, я действительно жила в том доме, но только потому, что мне негде было жить.

Марко. Какая трогательная история.

Аревик. А ты думаешь, мне было легко найти жильё? Деньги, которые у меня были, практически все ушли на билет сюда.

Марко. А зачем ты вообще сюда приехала?

Аревик. Чтобы выйти замуж за твоего отца, разве ты не понял?

Марко. Я понял, что отец женился на проститутке. И это факт.

Аревик. Марко, ты должен поверить мне! Мне предложили место, где я могла бы ночевать и я приняла предложение.  По-твоему, я должна была спать под мостом?

Марко. Больше я не хочу слышать никаких душещипательных историй. Но я подожду, я даю тебе шанс.

Аревик. Подождешь чего?

Марко. Дня, когда ты получишь гражданство. А после вернемся к этой теме. Если ты будешь знать свое место, я обещаю забыть, что ты была шлюхой. Если будешь все время помнить  насколько щедр и порядочен мой отец. Но не рассчитывай, что мы можем стать друзьями. Я постоянно спрашиваю себя, как мог мой отец влюбиться в тебя, после того, как был женат на такой женщине как моя мать.

Аревик. Бедняга!

Марко. Не лицемерь. Я мог бы все рассказать папе. 

Аревик. Ты что думаешь, что твой папа идиот?

Марко. Будет лучше, если мы  не станем проверять это, ни ты, ни я. Честно говоря, мне бы не хотелось в этом убедиться.

Аревик. Тебе не надо в этом убеждаться, если ты уже так думаешь. Чего ты ему не можешь простить? Или ты не можешь простить чего-то самому себе?

Марко. Заткнись!

Аревик. Я могу заткнуться, если хочешь, но твою мать все равно не вернешь. Это ее смертью ты меня попрекаешь, меня, которая к этому не имеет абсолютно никакого отношения! 

Марко. Я тебе уже сказал, что ты не должна даже упоминать мою маму.

Аревик. И как это сделать? Твоя мать везде в этом доме, даже в пыли, которой я дышу. Только мало убрать пыль, чтобы она исчезла. И все же ты должен быть мне благодарен: когда я познакомилась с твоим отцом, он был конченый человек, а сейчас он вновь ожил.

Марко. Нет, он не ожил, тебе хочется верить, что это так.

Аревик. Как ты можешь так говорить?

Марко. (Протягивает ей пульт). Из-за этого. Он уступил тебе в том, что было его знаменем на протяжении стольких лет. Мне это не по душе, мне это совсем не нравится.

Аревик. Ты такой завистливый?

Марко. Знаешь, что, помолчи! Смотри  лучше свой телевизор. И выжимай из старика то немногое, что у него осталось.

Аревик включает телевизор, нервно перескакивая с одного канала на другой.

(Выходя). Можешь написать в Армению, что у тебя шикарный телевизор, и что он стоил старику половины месячной зарплаты. Это обязательно напиши, для большего эффекта. 

Марко выходит, Аревик сжимает голову руками.

Сцена 4

Та же комната. Июнь, очень жарко. Лука в одиночестве слушает арию из «Мадам Баттерфляй». Звучит финальная сцена самоубийства Чио-чио-сан. У него в руках конверт от пластинки. Входит Фанти, он в форме.

Фанти. Лука?!

Лука. Привет, папа.

Фанти. Сними эту пластинку.

Лука. Что?

Фанти. Сейчас же сними пластинку!

Лука. Но это…

Фанти. Я отлично знаю, что это такое. Сними сейчас же.

Лука. Да ладно тебе, папа…

Фанти. Черт побери, если я что-то говорю, я хочу чтобы меня слушались! (Подходит к проигрывателю и сам снимает пластинку). Это… это…

Лука. Что, это?..

Фанти. Ты хорошо знаешь, что.

Лука. Тогда сломай ее. Разбей на тысячу кусочков.

Фанти. С какой стати?

Лука. Вот видишь, слушать ее ты не хочешь, а мужества разбить ее у тебя нет. Тогда хотя бы выбрось.

Фанти. (Кладет пластинку в пакет и убирает в шкаф). Что ты тут делаешь?

Лука. Ничего, зашел тебя проведать. Никого не было и я…

Фанти. Проведать меня? Ты никогда раньше этого не делал.

Лука. А что тут удивительного? Захотелось, и зашел. Почему бы не навестить вас?

Фанти. Аревик нет, она на конгрессе во Флоренции. Обеспечивает синхронный перевод. Она большой молодец, знает русский, английский и итальянский.

Лука. И армянский.

Фанти. И армянский, разумеется. Знаешь, только на одном этом конгрессе она заработает больше, чем я за месяц?

Лука. Тебе повезло, что ты женился на ней.

Фанти. Да. (Шутливо). Это была женитьба по расчету с моей стороны.

Лука. Как дела в казарме?

Фанти. Обстановка нелегкая и мы, как на передовой. Большая ответственность. Когда присягаешь на верность знамени, ты обязан защищать его, стиснув зубы.

Лука. Но ты же писарь.

Фанти. Какое это имеет значение? Я тоже давал присягу. А присяга вещь серьезная. Она означает для людей в моем мундире быть готовым отдать собственную жизнь за других. Твоя мать иногда говорила, что я люблю Италию, больше чем ее.

Лука. А эту новую женщину, Аревик, ты ее любишь больше и меньше чем Италию?

Фанти. Лука… это была только остроумная шутка твоей мамы, так просто… чтобы посмеяться…

Лука. Ну да, мы все веселились.

Фанти. Все же зачем ты пришел? 

Лука. Я сказал, навестить тебя. Сегодня я освободился пораньше. Знаешь, если б я мог, я бы в этом офисе вообще больше не появлялся.

Фанти. Ты соображаешь, что говоришь? У тебя впереди большое будущее, ты лучший бухгалтер в нашем городе.

Лука. Мог бы им стать. Но часто ловлю себя на том, что мне противно этим заниматься.

Фанти. С ума сошел? Ты же гений в своей области, я это знаю.

Лука. Я должен был бы быть крестьянином, как дед. И ты тоже должен был бы быть им.

Фанти. Я доволен своим выбором.

Лука. Может, это у меня от жары. Нынешний июнь невыносим, напоминает  самые жаркие дни августа: дышать совсем нечем.

Фанти. Оставь в покое жару.

Лука. Мне часто снится мама, как я ее глажу, разговариваю с ней, а потом просыпаюсь весь в поту посреди ночи и кричу.

Фанти. Иди сюда, дай я тебя обниму. (Обнимаются). Ты много пережил, мой малыш. Хорошо бы нам бывать вместе почаще. Но у тебя всегда много работы, и это правильно: ты должен делать карьеру, а не пахать, как крестьянин.

Лука. Мы иссякли, папа, мы не способны больше ничего  породить.

Фанти. Я тоже также рассуждал, пока не встретил Аревик. По-армянски ее имя значит Заря. И в этом смысл нашей встречи: новая заря. Это мой шанс начать все с начала. И так, как начинаю снова я, так будет и с тобой, и с Марко. Вот увидите, вы должны верить в это, вы славные ребята.

Лука. Мне не все ясно с этой женщиной. И Марко тоже.

Фанти. Вы еще слишком мало понимаете в жизни оба. С возрастом начинаешь понимать вещи, о которых прежде даже не задумывался.

Лука. Например?

Фанти. Я бы мог привести тебе тысячу примеров.

Лука. Мне достаточно одного.

Фанти. Например, начинаешь понимать одиночество других людей. Аревик была одинокой женщиной, полностью вырванной из жизни.

Лука. Когда-то ты не так рассуждал об эмигрантах. 

Фанти. Тогда я плохо знал реальность. Теперь даже марокканцы на улицах мне более симпатичны, даже те, кого я вынужден посылать в тюрьму. Я вижу их через другую оптику. Я должен штамповать их бумаги на арест, но делаю это с симпатией, тогда как раньше меня раздражало их присутствие. Они нуждаются в помощи, в любви. Как Аревик нуждается во мне. Ты понимаешь, о чем я? Кто-то опять нуждается во мне. (Идет к бару, наливает себе бренди).

Лука. Как мама, хочешь сказать.

Фанти. Да, как она. Хочешь выпить?

Лука. Выпить? Нет, нет.

Фанти. У мужчин так принято. Выпей.

Лука. Нет, спасибо. Лучше нет, мне не нравится.

Фанти. Тем хуже для тебя. Будем здоровы! (Выпивает).

Лука. Бедный папа, смотри у тебя все пальцы синие.

Фанти. Это от штемпельной краски. За тридцать лет работы она впиталась в кожу. Аревик тоже это заметила.

Лука. В день свадьбы мне хотелось задушить тебя.

Фанти. А мне показалось, ты был счастлив.

Лука. Я потом все время спрашивал себя, почему ты, позвонив мне, поступил так, а не иначе.

Фанти. Всегда полезно выслушать мнение сына, так же как естественно поступить так, как считаешь правильным сам. Я думал, ты меня понял.

Лука. А почему ты не позвонил Марко?

Фанти. Потому что он не такой, как ты.

Лука. Я сильнее?

Фанти. Больше, чем ты думаешь. Тебе выпало столько тяжелого,  намного больше, чем ему, но в результате ты из всех трудностей вышел с честью.

Лука. Ты уверен, что вышел?

Фанти. Да, конечно.

Лука. И все же ты должен был предупредить его, после свадьбы он чувствовал себя уязвленным.

Фанти. Сейчас уже июнь, все давно забыто.

Лука. Я бы не сказал. Мы мало разговаривали друг с другом, и все эти недомолвки оседает в нас навечно. Как пластинка с «Баттерфляй», которую ты никогда не выбросишь.

Фанти. Это совсем другое, намного серьезнее.

Лука. Для кого как… Ну и жара сегодня, правда? Воздуха совсем нет. У нас каждое лето так. Во Флоренции сейчас наверняка дышится легче. Мама всегда это утверждала. Ты помнишь? Она так говорила, потому что родилась вблизи Флоренцией и очень скучала по дому. Есть большая разница между ее городком и нашим пакгаузом!

Фанти. Так чем я обязан твоему приходу?

Лука. Я же уже сказал, повидаться с тобой.

Фанти. И только?

Лука. Нет, еще и послушать пластинку. Точнее, именно для этого. (Напевает из «Баттерфляй»).  «Смотри, смотри внимательно на мамино лицо, его запомни навсегда. Прощай, прощай, любимый мой!...»

Фанти. (Подхватывает). «…Иди, иди, играй!»

Лука. Это как будто опять услышать маму. Как если бы это были ее последние слова. Она отослала меня играть, прежде чем выброситься из окна. Ты только подумай, она нас всех отослала играть!

Фанти. Ты о чем?

Лука. О том, что она отослала Марко в банк считать чужие деньги, тебя, фельдфебеля с синими пальцами, штамповать бумаги иммигрантов…

Фанти. А тебя?

Лука. Меня? Заняться тем же, чем занимается Марко. Только я мечтаю чаще,  чем он. Да, папа, я живу мечтами. И это чудесно. Я провожу целые ночи, танцуя с мамой. Целые выходные. И знаешь, она молодец. До тех пор, пока ее лицо не разбилось о землю, она казалась мне похожей на Джинджер Роджерс. 

Фанти. Зачем ты говоришь эти ужасные вещи? 

Лука. Это моя любимая игра, папа. Завещанная мне мамой.

Фанти. Пытаешься произвести на меня впечатление? Не стоит, я такой, какой есть и хорошо знаю своих сыновей. К тому же жизнь не стоит на месте!

Лука. Только не для мамы, которая превратилась в прах, в отвратительную кашу с червями!

Фанти. (Дает ему пощечину). Я запрещаю тебе говорить так о моей Анне!

Лука. Однако! Достаточно такой малости, чтобы заставить тебя стать таким, каким ты был в лучшие времена. 

Фанти. Ты идиот! (Ставит стакан на стол).

Лука. Я знаю. Марко мне всегда напоминает об этом. Правда, он добавляет еще кое-что в придачу. (Смеется).

Фанти. Чего ты смеешься! Не вижу ничего смешного. Говорить так о людях которых любишь… низко.

Лука. Причем тут низость? Просто я очень ревнив. Я ревную к Аревик. За то, что она заняла место моей мамы. За то, что она заняла этот дом, что она спит в твоей постели.

Фанти. Но это смешно.

Лука. Только по-твоему.

Фанти. Ты пришел сюда специально для того чтобы излить на меня свою желчь? Но причем тут Аревик?

Лука. Как то есть, причем? Если бы ты на ней не женился, я сейчас сидел бы в своем офисе и делал свою работу. Было бы лучше, если бы мама не умерла.

Фанти. Да, но сначала мамы не стало, а после появилась Аревик. Ты это понимаешь?

Лука. Я попытаюсь?

Фанти. Пообещай мне это.

Лука. А если нет, то ты меня отшлепаешь?

Фанти. Пообещай мне!

Лука. Хорошо, я попробую свыкнуться с этим. Это будет не так просто, поэтому дай мне немного времени.

Фанти. Я был уверен, что ты так поступишь.

Лука. Все, я ухожу. Я итак сильно задержался. Видишь, я сделал правильно, что зашел. (Достает ключи от квартиры). Держи, я оставляю их, мне они больше не понадобятся.

Фанти. Почему? Они тебе всегда могут пригодиться.

Лука. Держи, держи. Если на меня вновь нахлынет волна ревности, я предприму что-нибудь другое. Я не хочу больше приходить сюда, рискуя оказаться в одиночестве. А то я опять поставлю эту пластинку… Судя по всему, ты так и не наберешься мужества выбросить ее. Кстати, ты мог бы попросить об этом Аревик, она бы это сделала. Ей наплевать.

Фанти. Думай о себе, Аревик это моя забота.

Лука. Будем надеяться, папа. Будем надеяться. (Выходит).

Фанти идет к бару и наливает себе новую порцию бренди.

Сцена 5

Та же комната. Сентябрьский вечер. Фанти только что закончил ужин. На столе только одна тарелка. Фанти сидит в кресле с энциклопедией в руках.

Фанти. (Читает громким голосом, чтобы было слышно Аревик, она в соседней комнате). «После Освобождения, Италия оказалась в неблагоприятной моральной и материальной ситуации. Пятая часть национального достояния была разрушена войной; крупные городские центры в значительной степени разрушены; шоссе, мосты и железные дороги серьезно повреждены. Неконтролируемая инфляция ударила по самым бедным слоям общества, захватила рынки…»

Аревик. (Входит и начинает убрать со стола). Это об Италии или об Армении?

Фанти. Это об Италии после Второй мировой войны.

Аревик. Хочешь еще чего-нибудь?

Фанти. Нет, спасибо. Я сыт. Мясо было превосходным. Послушай вот это…

Аревик. Ты читай, а я буду убирать. Только читай громче. (Выходит с тарелкой и стаканом на кухню).

Фанти. Это очень важно, ты должна заучить наизусть. А, вот, вот: «22 декабря 1947 года была принята Конституция республики. Ее основные принципы следующие…» (Аревик возвращается и начинает складывать скатерть). В тот день, когда ты будешь получать гражданство, и тебе предложат поклясться на знамени, эти слова всплывут в твоей памяти и ты увидишь, кусочек трехцветной материи покажется тебе священным, как твоя собственная жизнь. Когда меня произвели в сержанты, и я приносил клятву, даже у меня наш флаг вызвал слезы. Это одно из самых прекрасных воспоминаний.

Аревик. (Выходя со скатертью). Продолжай, я тебя слушаю. 

Фанти. (Читает). «Основные принципы Конституции следующие: Первый: Италия – демократическая республика, основанная на труде. Второй: Народ является носителем суверенитета. Личность имеет неприкосновенные права свободы и равенства и неотложные обязанности экономической и социальной солидарности. Третий:…» А это просто великолепно! Слушай. «Третий: обязанность Республики устранять барьеры экономического и социального порядка, которые, фактически ограничивая свободу и равенство граждан, препятствуют полноценному развитию человеческой личности». (Делает жест, словно говоря: принципа лучше этого, не придумать!).

Аревик. (Входит и садится напротив телевизора). Прекрасные принципы. Мы в Армении до сих пор не знаем, что нам делать с демократией. Выйдя из Советского Союза, мы думали, что демократия это такая вещь, которая нас сделает богатыми, но с каждым днем мы наоборот становимся еще беднее, чем раньше. Именно поэтому я решила собрать чемодан и уехать  в Италию.

Фанти. А в Италии ты нашла демократию?

Аревик. В Италии я нашла тебя. По-твоему, это мало?

Фанти. Не только меня.

Аревик. Да, конечно, еще твоих детей, твое прошлое…

Фанти. Что ты думаешь о нас, итальянцах?

Аревик. Ну ты и глупец, выйдя замуж за одного из них, я тебе уже ответила.

Фанти. Откровенное заключение.

Аревик. Я считаю, вы с плохой памятью.

Фанти. То есть?

Аревик. Итальянцы стали  специалистами по эмиграции, именно вы, сначала в Америку, потом в Германию и Швейцарию. Но сами об этом не помните. Хотя, может, так и надо. 

Фанти. Видишь, я даже не обижаюсь на твои слова.

Аревик. Я  - поцелуй фортуны, от меня ты можешь выслушать любые слова.

Фанти. Посмотри мне в глаза и ответь искренне на один вопрос.

Аревик. На какой?

Фанти. У тебя не было никакого конфликта с Марко за это время?

Аревик. Нет, с чего ему быть? А почему ты спрашиваешь?

Фанти. Потому что каждый раз, когда я его вижу, он задает мне вопрос, не говорили ли мы с тобой о нем.

Аревик. Ну и что с того? Марко вскоре после нашей свадьбы приходил сюда установить и настроить телевизор, он провел здесь все утро, мы немного поболтали, я приготовила ему кофе…

Фанти. Я был уверен в этом.

Аревик. Почему бы тебе не пригласить его как-нибудь к нам, и Луку тоже, мы могли бы провести вечер все вместе.

Фанти. Неплохая мысль, может, так и сделаю.

Аревик. Ты думаешь, я им не нравлюсь?

Фанти. Да ты что! 

Аревик. Но что-то не так?

Фанти. Ты со мной откровенна, верно?

Аревик. Клянусь. На конституции. 
Фанти. Не шути.

Аревик. Я не шучу.

Фанти. Я продолжу читать.

Аревик. Ты редко юеседуешь со своими сыновьями.

Фанти. Неправда. Мне нравится беседовать с ними.

Аревик. И о их матери тоже?

Фанти. Да, о ней тоже.

Аревик. Мне было бы приятно познакомиться с ней. Погулять, поболтать, как болтают две женщины, пообсуждать общего мужа.  

Фанти. Мы начали с демократии и конституции, и смотри, чем закончили, сначала о Марко, потом об Анне.

Аревик. Как вы познакомились?

Фанти. Меня, молодого карабинера, послали служить в Кастильоне Дей Пеполи, это была моя первая должность. Было лето, воскресенье. Я получил увольнительную и решил прокатиться по озеру на катамаране. Подошел к старику-лодочнику. Там стояла Анна, очень красивая. У старика оставался только один катамаран, остальные он уже роздал. И я разделил его с Анной. Я до сих пор помню, как капли воды оседали на ее платьице в мелкий цветочек. Через два года, как только я перевелся сюда, мы поженились. В конце месяца была бы годовщина нашей свадьбы. 

Аревик. Когда точно?

Фанти. Тридцатого сентября.

Аревик. Ты, действительно, так сильно ее любил?

Фанти. Она родилась в знатной и богатой семье. Она забеременела, и мы поневоле должны были пожениться. После чего ее семья порвала с ней. Она была вынуждена прекратить учебу, поскольку через несколько месяцев родился Марко. Что ей оставалось делать? Хотя она была хорошей студенткой. Большая умница, намного выше среднего уровня. Мальчики  унаследовали это от нее. Как можно было не любить такую женщину?

Аревик. Она была хорошей матерью для Марко и Луки?

Фанти. Почему ты задаешь такие вопросы?

Аревик. Тебе не нравится?

Фанти. Она оставила после себя пустоту, которую ничем нельзя было заполнить.

Аревик. А кем-то?

Фанти. Если иметь в виду Италию, то нет. Я не мог бы найти среди итальянских женщин такую, как ты. Такую заботливую и немногословную.  Ты трудишься целыми днями и содержишь дом так, что лучше не пожелаешь. Ты – женщина из другого времени. Тебе отлично известно, что нужно мужчине, и ты ухаживаешь за ним, не балуя его. Меня всегда ждут дома уют и вкусная еда. Правда, ты не садишься за стол со мной, это единственная вещь, которая мне кажется странной, но если таков обычай твоего народа, конечно я не вправе заставлять тебя изменить ему. Знаешь, о чем я вчера думал?

Аревик. Нет.

Фанти. Что мы могли бы иметь ребенка. Нашего.

Аревик. В моем-то возрасте.

Фанти. Глупости, в твоем возрасте сегодня можно еще нарожать целую футбольную команду.

Аревик. Я ничего не знаю про футбол.

Фанти. (Смеется). Узнаешь!

Аревик. (Поднимается, проводит рукой по его волосам). Мы должны быть сильными, Филиппо, оба.

Фанти. Анна тоже так говорила.

Аревик отходит.

Слушай, я читаю дальше. (Читает). «Граждане имеют право выражать собственное мнение через свободу прессы, религии, собраний и ассоциаций»... Было очень  тяжело, когда Анна впала в  меланхолию.

Аревик. Сошла с ума, хочешь сказать?

Фанти. Нет, раньше.

Аревик. А ты что делал в это время? До того, как она сошла с ума.

Фанти. Я пил.

Аревик. Что ты делал?

Фанти. Пил. Я был склонен к алкоголизму. По вечерам она сидела, уставившись неподвижным взглядом в тарелку с супом, потом произносила тихим голосом: мы должны быть сильными, Филиппо, очень сильными. Если бы только у меня было больше денег, я бы смог послать ее продолжать учиться. Она грустила из-за этого, что не могла больше учиться. Однажды вечером она упала лицом в тарелку с супом. А я начал смеяться. Хохотать! Какая мерзость, я был смертельно пьян. Ребята смотрели на меня с ужасом. Я дал им подзатыльники, чтобы убирались в спальню. Луке было десять лет. И все же они любят меня. Оба. А я их. Они сделают для меня все, что я захочу.

Аревик. Да, я в этом уверена.

Фанти. Я продолжу читать?

Аревик. Нет, Филиппо. Если ты не против, я пойду лягу.

Фанти. Я иду с тобой.

Аревик. Как пожелаешь. Если хочешь еще почитать, оставайся, я сразу же усну.

Фанти. Тебе завтра рано вставать?

Аревик. Не очень, но я, действительно, устала. (Целует его в лоб). Спокойной ночи.

Фанти. Я надоел тебе со своими разговорами.

Аревик. Наоборот, мне нравится слушать, как ты читаешь. Лето пролетело мгновенно рядом с тобой.

Фанти. Я имел в виду другие разговоры.

Аревик. Но это я тебя одолеваю своими расспросами.

Фанти. Надеюсь, тебя не очень смутило то, что я был пьяницей, правда?

Аревик. Нет, ты же бросил пить.

Фанти. Да, как будто только для того, чтобы вновь обрести ту Анну, которая счастливо смеялась на берегу озера или ту отчаянную девушку, которая пожертвовала ради меня своей семьей.

Аревик. Ты до сих пор ее ищешь?

Фанти. Нет, уже нет, Теперь у меня есть ты.
Аревик. Спасибо. Спокойной ночи, Филиппо. (Вновь целует его в лоб).

Фанти. Спокойной ночи. 

Аревик уходит.

Оставшись один,  Фанти  задумчиво листает энциклопедию. 

Сцена 6

Та же комната. Ноябрь. Аревик печатает перевод на пишущей машинке. Включен телевизор. На экране реклама электромеханического пояса для похудения. Девушка в купальнике массирует им ягодицы и бедра. Диктор комментирует процесс.

Звонит домофон.

Аревик. (В домофон). Кто там?.. Ирина?.. Нет, я одна. Поднимайся… Да, третий этаж... Нет, нет, никого не побеспокоишь. Поднимайся, поднимайся. (Складывает свои бумаги. Хочет вытащить страницу из машинки, но передумывает. В дверь звонят. Она идет открыть. На пороге стоит Ирина. Они здороваются, словно расстались совсем недавно). Привет! 

Ирина. Ну и холодище! Этот город невыносим, на дворе только ноябрь, а уже холодно, как в Москве.

Аревик. Я уже это слышала, ты мне говорила на прошлой неделе. Проходи.

Ирина. Ты не против, что я пришла?

Аревик. Надеюсь, не случилось ничего серьезного?

Ирина. Да нет. Уфф! А у тебя тепло.

Аревик. Да, включили батареи. Точно, ничего не случилось? Что-то физиономия твоя мне не нравится. 

Ирина. Просто я решила посмотреть, как ты живешь… Ты говорила, что этот дом так себе. Но никто из девочек тебе не поверил. Я тоже. Прошло много времени с твоей свадьбы, а я только сейчас собралась... О-ой, какой шикарный телевизор! Сколько дюймов?

Аревик. Двадцать четыре.

Ирина. Да ты что! Соответствует пропорциям?

Аревик. Каким пропорциям?

Ирина. Говорят, размер экрана телевизора должен быть пропорциональным длине члена его хозяина.

Аревик. Не совсем. У моего мужа намного длиннее.

Ирина. Ты хохмачка.

Аревик. Я идиотка.

Ирина. Слушай, я тебе не помешала? Вижу, ты работала.

Аревик. Нет, ты пришла кстати. (Убирает звук телевизора). Я делаю технический перевод с русского, об экономических отношениях между Востоком и Западом. Обычные глупости. Но я не понимаю, что такое «ускорикель». Этого слова нет в словаре. Ты не знаешь, что это такое?

Ирина. Пфф… как написано?

Аревик. Смотри.  

Ирина. (Читает фразу). «Это - ускорикель протонов»… Может, здесь опечатка? Может, правильно - «ускоритель». Ну да, «это - ускоритель протонов». Можно перевести, как «турбина». Нет, наверное, лучше как  «вортиче»…

Аревик. А может быть, «аччелераторе», или «аччелераторе атомико».

Ирина. Может быть. В Москве я работала воспитательницей в детском саду. И о многих вещах даже не слышала, но «аччелераторе», мне кажется, подходит больше.

Аревик. Отлично, я просто хотела быть уверенной. (Печатает слово на странице и вытаскивает ее из машинки). Закончено. Я вся твоя.

Ирина. Красивый дом.

Аревик. Чересчур.

Ирина. На прошлой неделе ты совсем недолго пробыла у нас. Ты все реже нас навещаешь. Только, чтобы забрать письма от Ашадура.

Аревик. Чаще не получается.

Ирина. Да знаю, знаю. И все понимаю. Ведь у тебя теперь совсем другая жизнь, чем у нас.

Аревик. Я была одна из немногих, у кого была работа.

Ирина. Ясное дело… А мне, как бы там ни было, нравится моя. Лучше уже каждый вечер трахаться через не хочу, чем возиться с сопливыми идиотами, которые ссутся по двадцать раз на дню. А если не ссутся, то срутся.

Аревик. Да уж.

Ирина. А твой муж не явится с минуты на минуту?

Аревик. Нет, не дергайся.

Ирина. Я просто интересуюсь. Обещаю тебе, что больше никогда сюда не приду.

Аревик. Да брось ты! Выпьешь что-нибудь?

Ирина. Спасибо, что-нибудь тонизирующее.

Аревик. Чай? Кофе?

Ирина. Виски есть?

Аревик. Не слабо! Есть коньяк.

Ирина. Ну, да, вы, армяне употребляете только коньяк. Вы его пьете даже на завтрак.

Аревик. Да, правда только тогда, когда он есть. (Идет к бару).

Ирина. А ты не составишь мне компанию?

Аревик. Составлю, я уже давно как следует не выпивала.

Ирина. Что пишет Ашадур?

Аревик. Что его уже тошнит от писарской работы.

Ирина. Он все еще на границе с Азербайджаном?

Аревик. Да. Но он же учитель, ты думаешь, ему нравится служить в армии?

Ирина. Думаю, нет. Знаешь, Аревик…

Аревик. Он уже год, как там. И боится, что они оставят его там на всю жизнь. Он подумывает не начать ли ему писать с ошибками, чтобы вынудить их оправить его домой. (Наливает в стакан Ирины). Держи.

Ирина. Спасибо.

Аревик. За нас!

Ирина. За тебя!

Аревик. И за Ашадура!

Ирина. Твоему мужу ничего о нем не известно, надеюсь?

Аревик. Абсолютно ничего.

Ирина. Когда ты получаешь гражданство?

Аревик. Сразу же после Рождества.

Ирина. Это будет особенный праздник.

Аревик. Да, как только я его получу…

Ирина. Сразу бросишь своего фельдфебеля…

Аревик. И перевезу сюда Ашадура, под нос этому кретину Марко. Это старший сын Филиппо. Через несколько дней после свадьбы он меня чуть до инфаркта не довел. 

Ирина. То есть, как это?

Аревик. Он сразу понял все. Не знаю, как, он, ведь, на самом деле, глуп, как коза, но понял все.

Ирина. А ты испытываешь какие-нибудь чувства к своему фельдфебелю?

Аревик. Он хороший человек. Я к нему хорошо отношусь. Да и он, по-своему все время пытается проявлять свои чувства, хотя меня и не любит.

Ирина. Ты уверена в этом или ищешь себе оправдания? 

Аревик. Я? Оправдания? Он ведет себя со мной, как сиделка. Он уверен, что я беззащитна и нуждаюсь в опеке. В чем-то он прав, но так женщину не любят. Он все еще влюблен в свою первую жену. Слепо. Если бы я вышла за него замуж по настоящему, к сегодняшнему дню я бы уже его бросила.

Ирина. Я тебе не верю, думаю, ты смогла бы полюбить его.

Аревик. Хватит об этом. Я жду гражданства, после этого я оставлю Филиппо, добьюсь развода и вызову в Италию Ашадура, и он в свою очередь станет итальянцем, и все тут. В Армении больше жить невозможно. Ты знаешь, для того чтобы топить печи сегодня там сушат навоз? Потому что топить больше нечем, деревьев почти не осталось. Моя семья пригласила всех родственников провести зиму в нашем доме, чтобы согреваться дыханием. Также поступают все вокруг. В столице свет дают только на один час, с четырех до пяти вечера! Я туда больше не вернусь. Я училась, у меня есть профессия, и я хочу работать, это мое право! Как право Ашадура работать учителем, а не воевать с азербайджанцами. Какое ему дело до войны с мусульманами. Ему, атеисту, имя которого переводится, как Дар Божий!

Ирина. В общем, о Филиппо ты не хочешь и слышать?

Аревик. Ты что, идиотка, или прикидываешься? Мы о нем и так слишком много разговаривали в борделе, пока я не вышла за него замуж. Ты меня поддержала. И Ашадур был непротив.  Я пошла на эту жертву, чтобы мы смогли оба жить как цивилизованные люди.  Ашадуру всегда доставалось, сначала за то, что был антикоммунистом, а с тех пор, как вас, русских, не стало, он то садился в тюрьму, то выходил из нее, пока его не забрили в армию. Мы имеем право хоть немного пожить мирно, и мой план – самая короткая дорога к этому. Конечно, не будь всего этого, не будь моего Ашадура, и будь я итальянкой, Филиппо тот самый мужчина, с которым я могла бы жить. Он хороший человек, битый жизнью. Жить, но не любить. (Смеется). Но этот вариант не имеет перспективы. И потом, меня тошнит от этой мебели.

Ирина. (Словно очнулась от какой-то мысли). Что?

Аревик. Ты меня не слушаешь? Ты какая-то странная сегодня, Ирка.

Ирина. Я просто намерзлась, до сих пор не могу придти в себя. Значит, после Рождества ты уже итальянка?

Аревик. Да. Ты мне завидуешь?

Ирина. Аревик… дай мне твою руку.

Аревик. В чем дело?

Ирина. Не знаю, как сказать. С той минуты, как я сюда пришла, все время хочу… и все время не решаюсь…

Аревик. Что-то стряслось?

Ирина. Речь об Ашадуре.

Аревик. То есть?

Ирина. В общем… была бомбардировка… (Закрывает лицо руками).

Аревик. Ну и?..

Ирина. Ты что не понимаешь? Хочешь, чтобы я сказала тебе это словами?

Аревик. Да, скажи мне это словами!

Ирина. Он погиб. Его казарму сравняло с землей... Мне очень жаль…

Аревик. Этот неправда.

Ирина. Мне позвонили сегодня утром. Звонила твоя мать, она специально поехала в Ереван, позвонить. Она даже видела его тело.

Аревик. (Окаменела). Нет, этого не может быть! Наша жизнь, наши проекты! Ашадур погиб? Мой мужчина мертв? Это несправедливо, несправедливо!

Ирина. Мне очень жаль. (Трясет головой). Боже, как мне тебя жалко!

Аревик. Как он погиб?

Ирина. Я не знаю. Твоя мать сказала только, что была бомбардировка…

Аревик. А как же я?..

Ирина. Мне жаль…

Аревик. А как же я? Если Ашадур мертв, меня больше не существует, меня больше нет.

Ирина. Мне очень жаль.

Аревик. Меня больше нет! Аревик больше не существует! (Бросает бокал с коньяком в телевизор).

Ирина. Мне жаль… мне жаль…

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Сцена 1

Та же комната. Рождественская ночь. Наряженная елка. Фанти, Лука и Марко за столом. Они только что закончили есть. Посреди стола большой торт ждет, чтобы его разрезали.

Лука напевает в ритме «техно» рождественскую песенку, отбивая ритм пальцами по столу.

Фанти. Ну, так кто разрежет торт?

Лука. Разрежь ты, папа! (Продолжает напевать).

Марко. Нет, это сделаю я. Вы хотите мне его разрушить? Я рогом упирался целое утро, готовя его!

Фанти. (Поднимается с бокалом вина в руке. Он немного навеселе). С Рождеством, дети мои. Хорошего Рождества и еще сотню таких же дней!

Лука. Хватит пить, папа.

Фанти. Оставь меня в покое. Прекрасное Рождество с этим прекрасным тортом, с елкой, с тобой, Лука, самым великим бухгалтером в нашем городе, и с тобой Марко, пекущим нам на каждый праздник самые вкусные сладости. Счастливого всем Рождества! (Выпивает).

Марко. Всем наилучшие пожелания. (Тоже поднимает бокал и выпивает, глядя на Луку).

Лука. Мои поздравления. (Наполняет себе бокал). Ты будешь резать свой торт или нет? Хотя мне хотелось бы думать, что этого никогда не произойдет!

Марко. Как бы не так! Мой торт - высший класс. Для законченных гурманов.

Фанти. Таких, как мы?

Марко. Да, таких, как мы.

Фанти. Я иногда спрашиваю себя, почему ты не стал кондитером, вместо того, чтобы просиживать штаны в банке.

Марко. Я хотел пойти в кулинарную школу, вместо бухгалтерской.

Фанти. Святый Боже, почему же ты этого не сделал? Ты должен был сказать мне об этом.

Марко. Ладно, забудь.

Фанти. Как то есть, забудь?

Марко. (Марко режет торт). Вот, готово. Это тебе, а это Луке. (Отрезает еще один кусок).

Фанти. Подожди ты со своим тортом, не уходи от вопроса. Скажи мне, почему ты не пошел в кулинарную школу?

Марко. Потому что ни ты,  ни мама этого не хотели.

Фанти. Ах, да! Это было невозможно, нас бы никто не понял.

Марко. Вот именно. А теперь ешь торт. 

Фанти. И из тебя получился превосходный банкир. Так, как считаешь деньги в кассе ты, не может делать никто. Я сравнивал тебя с другими твоими, так называемыми коллегами… Ты словно рожден считать деньги. В конце концов, мы правильно поступили. Если хорошо подумать, сейчас у тебя две профессии, банкира и кондитером. Теперь ты взрослый и можешь сам выбирать. Мы свой родительский долг исполнили до конца.

Марко. Ешь торт, папа!

Фанти. Я серьезно говорю. Думаешь, я шучу? Посмотри на меня, уж если я в моем-то возрасте нашел мотивацию вновь жениться, почему бы и тебе не поменять профессию и стать кондитером?

Марко. Почему ты не ешь?

Фанти. Я желаю, чтобы ты работал кондитером!

Лука. Ну да, прямо завтра с утра и начнет. Ты ведь сам этого хочешь, правда, Марко? 

Марко. Конечно.

Фанти. (Пробует торт). Молодец! Ты превзошел самого себя! Становишься великим кондитером.

Марко. (Теряя терпение). Тебе нравится?

Фанти. Да, великолепный торт. На уровне «Гранд Отеля». В его ресторанах пекут не лучше.

Марко. Я отрезал еще один кусок.

Фанти. Молодец. Мне очень приятно.

Лука. Давай, я отнесу ей. (Собирается взять тарелку с тортом).

Марко. Будь я был на твоем месте, папа, я заставил бы ее придти сюда.

Фанти. У них в Армении так не принято.

Марко. А у нас в Италии принято.

Фанти. Это их обычай: женщины на кухне, мужчины в гостиной.

Марко. Глупости. По крайней мере, в рождественский вечер могла бы сделать исключение. Когда она получает гражданство?

Фанти. Двадцать восьмого. Через три дня.

Марко. Почему бы ей не начать привыкать к нашим обычаям уже сейчас? Разве итальянцами становятся на следующий день после произнесения клятвы?  Она хорошо знает наш язык, разве этого недостаточно?

Лука. Кончай, Марко, что это тебя так волнует?

Марко Я кухарил целое утро и хотел бы, чтобы она отведала моего торта с нами, как сделала бы любая настоящая жена. Разве я не прав, папа?

Фанти. Прав. (Зовет). Аревик! Аревик!

Лука. Хотел бы я знать, почему ты должен…

Фанти. Аревик, когда я тебя зову, то хочу, чтобы ты хотя бы отвечала!

Аревик. (Входит с бледным лицом). Я здесь.

Фанти. Отлично. Аревик, Марко приготовил великолепный торт и был бы счастлив, если б ты составила нам компанию.

Аревик. Я его охотно попробую, но на кухне.

Фанти. Я прошу тебя, посиди с нами. Хотя бы в рождественский ужин.

Аревик. Будет лучше, если я останусь там,  на кухне, особенно в этот вечер.

Марко. Твое место здесь, с нами, как у всякой итальянской жены.

Аревик. Я благодарю вас, но…

Фанти. (Повышает голос). Если я тебе сказал, ешь торт с нами, ты сядешь и будешь его есть! Поняла?

Лука. Почему вы не оставите ее в покое?

Фанти. Сядь! Я сыт по горло твоими песнями. Если ты зарабатываешь больше меня, это не значит…

Аревик. О чем ты говоришь?

Фанти. Или ты сядешь, или я тебя вышвырну за дверь!

Аревик. (Садится за стол). Теперь ты доволен, Филиппо?

Фанти. Надо так немного, чтобы быть всем вместе в радости.

Марко. Вот увидишь, ты не пожалеешь, этот торт что-то особенное!

Фанти. Попробуй его.

Аревик через силу ест.

Фанти. Ну и как?

Аревик. (С усилием). Очень вкусно.

Марко. Привыкай, через три дня ты станешь итальянкой, и должна будешь всегда сидеть за нашим столом. Если, конечно не откажешься от гражданства.

Лука. Не обращай на них внимания, Аревик, они так шутят.

Аревик. Хватит, я больше не хочу. Торт, правда, великолепный, но я сыта.

Фанти. Любовь моя, не знаю, как у вас, но у нас считается оскорблением, когда в тарелке оставляют то, чем тебя угостили.

Аревик. Мне очень жаль, но я действительно больше не могу. Постарайся меня понять.

Фанти. Почему-то всегда я должен понимать других, а кто будет понимать меня? (Обращаясь к Луке). Может ты споешь нам?

Лука. Уже поздно. Мне пора. Ты не идешь со мной, Марко?

Марко. Так рано?

Лука. Не так уж рано. Я, во всяком случае, ухожу. Или ты (обращается к Марко) хочешь продолжать в одиночку то, что начал… продолжать свои обычные штучки. Скажи мне, когда ты, наконец,  научишься оставлять людей в покое!

Фанти. Эй, ребята! Сегодня Рождество!

Марко. Нет, пускай говорит, я хочу услышать, к чему он клонит.

Лука. Ты должен бы догадаться сам, или у тебя память коротка? Ты устраивал такие штучки даже с мамой. Ты не помнишь, как насмехался над ней, как провоцировал ее?

Марко. Я только старался защитить папу!

Фанти. Хватит! Я не нуждаюсь ни в чьей защите. Поэтому сейчас же прекратите! Сядьте!

Лука. Нет, папа, мне надо уходить. И Марко тоже уходит. Не так ли, братец?

Марко. Может ты и прав, уже поздно.

Лука. Вот видишь?

Фанти. Ребята, подождите уходить, мы еще должны поднять столько тостов.

Лука. Нет, поздно. И вам тоже лучше тоже пойти отдохнуть. Мне кажется, вы  тоже устали.

Марко выходит взять пальто.

Фанти. Я никогда не устаю.

Лука. Конечно, ты нет, но Аревик, да. Она весь день готовила для нас. Все было очень вкусным, спасибо, Аревик. 

Аревик кивает.

Фанти. Эй, что происходит? Вы не можете уйти. Именно сейчас, когда Аревик присоединилась к нам. Это же событие!

Лука. Счастливого Рождества, папа. Аревик, счастливого Рождества. (Целует ее).

Марко. Ну ладно, всех с Рождеством. Привет, папа. (Целует отца, затем, целуя Аревик, говорит ей). Не забудь пойти в мэрию 28-го!

Фанти. Счастливого Рождества, мальчики. 

Марко и Лука выходят.

Фанти. Что ты делаешь?

Аревик. Хочу убрать со стола.

Фанти. Ты видишь, что натворила?

Аревик. Что?

Фанти. Ты их прогнала. 

Аревик. Я никого не прогоняла.

Фанти. Ты выгнала их из дома в рождественскую ночь. Я так хотел провести с ними этот ужин. 

Аревик. Если ты этого хотел, тебе не следовало звать меня сюда.

Фанти. Что у тебя в голове? Из-за какого-то куска торта! Можно подумать,  что мы тебя им пытали.

Аревик. Хуже, вы со мной обошлись, словно с цирковой обезьяной.

Фанти. Ты это заслужила.

Аревик. Может, скажешь, чем же?

Фанти. Перестань, Аревик, мы не просили у тебя луну с неба. Ты изменилась в последнее время, с тобой стало очень трудно общаться.

Аревик. (Отходит к окну). Я немного устала, вот и все.

Фанти. Я тоже устал, больше того, мне надоело.  Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду. 

Аревик. И все же, поверь мне, я никогда не была к тебе ближе, чем сейчас.

Фанти. Ну конечно! Всегда с отсутствующим видом, все время молчишь… Ты даже не смотришь больше телевизор. С тобой стало невозможно разговаривать. Ты с такой силой отказывалась от торта, что видать еще немного и ты отправилась бы в ад из-за такой малости. 

Аревик. Ты опять о торте? Как ребенок.

Фанти. Как приятно: мужчина дожил до моих лет, пережил то, что пережил, вновь женился,  а его воспринимают, словно ребенка. Нет, ты больше не та, что была прежде, и с этим ничего не поделать. Ты собираешься стать итальянкой, это должно быть праздником для тебя, горизонтом, который через столько времени наконец-то приблизился. Я вспоминаю, когда меня произвели в сержанты, и я клялся на знамени,  это был торжественный день, более значительный, чем конфирмация или первое причастие. А ты, наоборот, нет, чем больше дней проходят, тем больше ты мрачнеешь, словно тебя ждет эшафот.

Аревик. А почему ты не поговоришь со мной, не спросишь, что я чувствую?

Фанти. А я что сейчас делаю?

Аревик. Нет, ты хотел бы, чтобы я чувствовала то же самое, что чувствуешь ты. Но это невозможно. Поверь, я старалась. В эти последние два месяца я старалась изо всех сил.

Фанти. Я заметил. Я заметил, как ты теряешь уважение ко мне. Когда мы поженились, ты ловила на лету каждое мое желание, а теперь вместо желаний я вынужден все время отдавать только распоряжения. Но к этому меня вынуждаешь ты, как сегодня вечером. Если я хотел бы иметь прислугу, я взял бы прислугу, но мне нужна жена.
Аревик. Не сердись,, оставь меня на время в покое, увидишь, скоро все наладится.

Фанти. Ничего не наладится.  Я это знаю. Анна также в один прекрасный  момент перестала меня хотеть! Все наладится, она тоже мне так говорила. И смотрела на меня своими печальными глазами. А я, кретин, даже пить прекратил, лишь бы угодить ей. И все равно дела шли все хуже и хуже!

Аревик. Я не отвечаю за то, что случилось  между тобой и твоей первой женой! Я прошу у тебя только терпения. Позволь мне просто смотреть на тебя, ласкать тебя мысленно. 

Фанти. Ты понимаешь, что это оскорбительно! Я мужчина, а ты моя жена. Могла бы быть благодарной. Я тебе дал все, защиту, имя, я дал тебе этот дом. Но тебе он не нравится, и никогда не нравился.

Аревик.  Прекрати!

Фанти. Скажи правду, с тех пор, как  ты преступила порог  этого дома, у тебя камень на душе. Я это понял, как только мы вошли в ту дверь (указывает пальцем), и я зажег свет. Я видел, с каким лицом ты осматривалась по сторонам. Что в этом доме тебе не понравилось, а?

Аревик. Я умоляю тебя, оставь меня в покое. 

Фанти. Нет, ты мне должна сказать. Что в этой обстановке было не по тебе, а? Можно узнать? Эта была обстановка моего отца.

Аревик. (Встает, чтобы уйти). Спокойной ночи, Филиппо, я иду спать. (Он хватает ее за руку).

Фанти. Подожди! Тебе не нравится обстановка моего дома. Почему? Она слишком бедная? Может, ты хочешь более шикарную, более современную?

Аревик.  Ты пьян. Дай мне уйти.

Фанти. Может, ты хочешь круглый стол? А ты знаешь, что я родился на этом столе? Что моя мама родила меня, лежа на этом столе. Что поделаешь, тогда для этого  у нас использовались столы. А вы где рожаете? На горе Арарат? Жалко, что она на турецкой территории, а то бы все армянки бегали рожать туда, не так ли? На святую гору,  где высадился Ной со своими зверюшками, двое из которых были армянской породы. Разве не так?

Аревик. Знаешь, что напоминает мне твоя распрекрасная гостиная? Полицейский участок в Ереване.

Фанти. Что?

Аревик. Я хорошо знаю эти участки, и никогда не могла подумать, что именно здесь, в Италии, в  этом доме я вновь почувствую тот же ужас.

Фанти. Прекрасно! По крайней мере, наконец-то ты откровенна!

Аревик. Та же мебель, тот же запах. И тот же вид из окна. На железнодорожную станцию. И тот же холод. У меня был… друг, которого то сажали в тюрьму, то выпускали из тюрьмы, и меня постоянно таскали на допросы в участки, где позорили и унижали. И часами заставляли сидеть на таком же вот стуле, как этот.

Фанти. Какая волнующая история.

Аревик. Ты даже представить не можешь, как меня тошнит от…

Фанти. Это обстановка вызывает у тебя тошноту, или я?

Аревик. Я бы никогда не смогла выйти за тебя, если бы ты мне был противен.

Фанти.  Тогда почему ты уже два месяца избегаешь меня, гонишь взашей.

Аревик. Я тебя не гоню, я смотрю на тебя ночами, когда ты спишь, и стараюсь любить тебя.

Фанти. Вранье, все вранье. Если бы ты меня любила, ты давала бы мне то, что полагается каждому мужу. А  я наоборот  вызываю у тебя тошноту, и этот дом тебе противен, и мои сыновья тебе противны!

Аревик. (С отчаянием.) Но почему ты не хочешь мне помочь!

Фанти. Ты хочешь моей помощи? Вот она! (Подходит к ней и пытается поцеловать. Аревик вырывается).  Видишь, ты сама не хочешь, чтобы тебе помогли? Видишь?

Аревик. Оставь меня!

Фанти. На этот  раз я не отступлюсь, я слишком долго ждал. Целую жизнь я жду блага от других, и сейчас пришла моя очередь, хочешь ты этого или нет. (Опрокидывает ее на стол).

Аревик. Ради Бога, отпусти меня. Прекрати.

Фанти. (Раздвигает ей ноги, расстегивает брюки). Лежи спокойно, несчастная! Я тебе дал все, и за тобой должок. Ты была бы ничем без меня, ничем!

Аревик. Нет, Филиппо, остановись, прошу тебя, не надо!

Фанти. Я больше не сделаю ошибки, как сделал с Анной! Никогда больше!

Аревик. (Тихо). Не разрушай все. Я не она, я не она.

Фанти яростно насилует Аревик. 

Сцена 2

Та же комната. Февраль, первый день начала городского карнавала. Марко и Лука в карнавальных костюмах.

Лука. Слушай, пойдем отсюда.

Марко. Погоди, чего ты боишься?

Лука. Пойдем на твой гребанный праздник одни, оставим в покое папу.

Марко. Это гребанный праздник не мой. Его организует общество офицеров карабинеров. Мне о нем говорил сам папа.

Лука. Какая разница, чей он. Отец еще не проснулся, пойдем.

Марко. Но почему? Если он увидит нас здесь уже готовыми, он не откажется пойти с нами. Я его знаю.

Лука. Вряд ли он сделает это в охотку, только если из гордости.

Марко. Какой ты все-таки эгоист! Ты не хочешь, чтобы папа пошел, потому что боишься, что тебе будет скучно сопровождать его.

Лука. Если и так, что с того?

Марко. Папа должен отвлечься. И если не мы об этом побеспокоимся, то кто же? Ты что не понимаешь?

Лука. (С сарказмом). Куда мне, разве такой тип, как я, способен понимать что-либо. Я хотел бы знать, какого хрена я напялил на себя этот дурацкий костюм и таскаюсь за тобой.

Марко. Потому что так правильно.

Лука. Как это у тебя получается быть всегда уверенным в том, что ты делаешь?

Марко. Потому что я намного основательнее тебя.

Лука. В таком-то костюме? Да не смеши меня.

Марко. Мне плевать на мнение того, кто жрет всякую дрянь.

Лука. Ну дурак! Я тебе что, наркоман? Подумаешь, одну экстази в неделю.

Марко. Достаточно, чтобы быть засранцем.

Лука. (Устало). Ну-ну.

Марко. А если это станет известно папе?

Лука. Он что будет шпионить за мной.

Фанти. (Входит заспанный, завернувшись в плед). Мне не надо за тобой шпионить. Я итак все слышал.

Марко. Папа?

Фанти. Вы зачем пришли, разбудить меня? Вы же знаете, мой утренний сон – святое дело. Что вас принесло в такую рань?

Марко. Знаешь, папа, все о чем мы здесь говорили, это былашутка, правда, Лука? Он мне так ответил, потому что я его провоцировал. Это наша манера валять дурака.

Фанти. (Садится на диван, открывает толстый том). Ну-ну, продолжайте в том же духе. Вы и одеты соответствующим образом.

Лука. Папа, то, что я  иногда пробую…

Фанти. Помолчи. Я хочу почитать.

Лука. Это мой подарок на Рождество? Тебе нравится?

Фанти. Очень. «История карабинеров» - замечательная книга. Я давно собирался ее купить.

Лука. До какого места ты уже дошел?

Фанти. До атаки карабинеров на Пастренго, 30 апреля 1848 года. Их много героически погибло в том бою за объединение Италии.  И знаете, что печально?

Марко. Что?

Фанти. Они погибли за то, чтобы на свет появилось такие вот шуты. 

Марко. Почему шуты? Это только костюмы для праздника. Ты что забыл о нем?

Фанти. Нет.
Марко. Ты же мне все уши прожужжал про него. Я подумал, тебе будет приятно пойти туда.

Фанти. На праздник?

Марко. Папа сегодня вторник. У вас, карабинеров, праздник.

Фанти. Ну и пойдите туда.

Марко. Но это же идиотизм, черт побери!

Фанти. Что ты сказал?

Марко. Я сказал, что это идиотизм?

Фанти. Никогда больше не позволяй себе такого!

Марко. Это почему же я не могу позволить себе сказать, что считаю нужным. Я хотел сделать тебе сюрприз,  заставить тебя отвлечься, а ты так поступаешь со мной! Не моя вина, что эта сучка тебя бросила.

Фанти. Не называй ее так!

Марко. А почему нет? Она обвела тебя вокруг пальца, а ты ее еще защищаешь!

Фанти. Я никого не защищаю. Но ты не должен называть ее так!

Марко. Она использовала тебя по полной программе, а потом свалила. Без предупреждения, без записки.  Уже больше двух месяцев, как она словно испарилась. Тебе что–нибудь известно о ней?

Фанти. Нет.

Марко. Ты знал о том, что Аревик до знакомства с тобой жила в борделе? Когда ты заезжал за ней к ее дому, ты подъезжал к этому самому борделю!

Лука. Заткнись!

Марко. Почему это? Эта баба получила гражданство и смылась. Что я и говорил. Она повела себя как самая настоящая шлюха!

Фанти. Она его не получала, она ушла в тот же день.

Марко. А она не могла получить его без тебя? Не могла пойти в мэрию одна?

Фанти. Нет, нет и нет! Послушайте, вы можете дать мне спокойно почитать?

Марко. Ты пойдешь на праздник, это я тебе говорю!

Фанти.  (Бросает в него книгу). Сам ступай на этот праздник, мне нечего там делать!

Лука поднимает книгу.

Марко. Там будут все твои друзья, там будем мы, , наконец-то все втроем мы проведем чудесный день,  только мы и никого лишнего. 

Фанти. Я уже не понимаю, кто вы оба есть.

Лука. Папа…

Фанти. Не подумайте, что я сошел с ума, напротив, сумасшедшим я был до сих пор. Вы не мои сыновья, вы два слезливых придурка.

Лука. В этом, папа, нет никакого сомнения.

Фанти. Вы меня разочаровали.

Марко. Причем тут я?

Фанти. Ты? Ты всегда смотришь на меня сверху вниз и, мне кажется, принимаешь меня за патентованного кретина, вот в чем дело. Значит, хочешь, чтобы я пошел на этот праздник? Хорошо, я готов доставить тебе удовольствие. Сейчас, только напялю этот колпак. (Подходит к столу, на котором стоит пакет с карнавальными принадлежностями, достает оттуда колпак и горн). Ах, какой прекрасный колпак! Мне идет? (Дудит в горн). Таким ты хотел меня видеть? (Трубит). Таким ты хотел видеть своего отца? А хочешь, я для тебя промарширую? (Марширует). А пируэт? (Трубя в трубу, бегает, вращаясь,  вокруг стола). Вперед, в атаку, как в Пастренго! (Трубя, наступает на Марко. Лука обнимает его со спины).

Лука. Хватит, папа, хватит!

Фанти. Лука, это ты?

Лука. Я, папа, я.

Фанти. Сними все это, ты мне не нравишься в таком виде. (Фанти размазывает грим по лицу сына). Ты же хороший мальчик.

Лука. Надеюсь, папа.

Фанти. И Марко тоже славный мальчик. (Марко, бледный, начинает снимать с себя костюм). Мы все славные  люди. Я не понимаю, как такое с нами могло случиться. И когда. Почему мы не пользуемся знаниями, которые есть во всех этих книгах? Знаниями, которые составляют часть нашей культуры. Есть от чего сойти с ума, как случилось с моей Анной. Вам  известно, какой уникальной вещи завидуют даже в самых затерянных углах Третьего мира? Телевизору. Именно из-за него,  иностранцев, приезжающих в нашу страну становится все больше и больше. Потому что у нас есть телевизор. А чему мы можем их научить? Чему можем научиться у них?

Марко. Научиться у кого? У таких, как Аревик?

Фанти. А почему бы и нет? Она превосходно готовила вторые блюда, особенно у нее получалось мясо.

Лука. Может, она еще вернется…

Фанти. Нет, Лука, нет… она никогда не вернется. Я это знаю точно.

Лука.  Я могу пойти умыться?

Фанти. Да, конечно, иди.

Лука выходит.

Марко. Поверь мне папа, я никогда не думал, что ты кретин.

Фанти. Нет?

Марко. Даже когда мама была несправедлива к тебе, я был единственным, кто тебя защищал, принимал твою сторону, даже когда ты… ну, в общем… пил.

Фанти. Ну-ну. 

Марко. И сейчас я все делаю для твоего же блага.

Фанти. Да, да, я знаю. Я очень хорошо знаю, что означает жить во благо других.

Марко. И ты в этом раскаиваешься?

Фанти. Абсолютно нет. Если б мне выпало родиться вновь, я сделал бы все то, что сделал. Без исключения.

Марко. Значит, ты меня прощаешь?

Фанти. Я бы только сменил мебель.

Марко. Мебель?

Фанти. Да, твоей матери она тоже не нравилась. Но сейчас уже поздно. Для всего, включая смену мебели.

Лука. (Входит). Мылом не смывается. Папа, у тебя нет крема или очищающего молочка?

Фанти. Нет. Все что было, забрала Аревик. Это были ее вещи.

Лука. Ну, ладно, потерплю до дома.

Фанти. Идите сюда. (Стягивает карнавальный колпак.  Лука и Марко подходят к нему). Как, по-вашему, может мужчина быть одновременно отцом, матерью и мужем?

Марко. Что ты имеешь в виду?

Фанти. Что именно это я и должен был делать: быть вашим отцом и вашей матерью в одно и то же время. Оказалось, что я не был готов исполнять ни обязанности отца, ни тем более матери… (Берет плед и идет к двери в соседнюю комнату). Я чувствую себя усталым, очень усталым. Делайте, что хотите, оставайтесь здесь, уходите, глотайте наркотики, бейте иностранцев, поливайте грязью наш флаг. Только отмойте свои физиономии и дайте мне поспать. (Выходит).

Марко. Что нам остается делать?

Лука. Еще? Тебе не кажется, что итак мы достаточно натворили?

Марко. Ты посмотри, ни одного плохого слова в адрес Аревик. Только в наш.

Лука. Прошлым летом папа сказал мне, ты о себе думай, об Аревик позабочусь я сам... Я иду на вечеринку, хочешь пойти со мной?

Марко. Нет, я пойду на праздник карабинеров.

Лука. С какой стати? Ты–то какое к ним имеешь отношение?

Марко. Только не учи меня морали, ладно?

Лука. Ладно. (Идет к двери). Оставим его спать. Мы ему это должны.

Марко. Где-то я уже слышал эту фразу. (Выключает свет).

Лука. Да, это твои слова. Пусть он поспит, так будет лучше.

(Выходят).

Сцена 3.

Та же комната. Апрельский вечер. Фанти в гражданском костюме входит в квартиру. С ним Ирина.

Фанти. Вот, это мой дом. Старый основательный дом. Он совсем не дрожит, когда поезда проходят рядом, даже на огромной скорости. Располагайтесь.

Ирина. Спасибо. (Садится).

Фанти. Могу что-нибудь предложить?

Ирина. Я бы выпила коньяка, если можно.

Фанти. Нет проблем. (Идет к буфету).

Ирина. У тебя шикарный телевизор.

Фанти. Неплохой, я даже не помню, зачем я его купил, я его никогда не смотрю.

Ирина. Экран двадцать четыре дюйма, да?

Фанти. Да. Вы в этом разбираетесь.

Ирина. Так, немного.

Фанти. Итак, вы - русская.

Ирина. Да, я из Москвы.

Фанти. (Протягивает ей бокал). Держите. Тогда за ваше здоровье.

Ирина. Спасибо. (Выпивают).

Фанти. Вы очень красивая.

Ирина. Спасибо.

Фанти. Только, мне кажется, немножко нервничаете.

Ирина. Нервничаю? Вовсе нет.

Фанти. Что-то не так?

Ирина. Почему ты об этом меня спрашиваешь? (Ставит бокал, поднимается и идет обнять его).

Фанти. У нас еще будет время для этого, подождите.

Ирина. Подождать чего?

Фанти. Сначала допьем бренди. Я же сказал, что плачу за всю ночь.

Ирина. Мы можем чередовать занятия. (Расстегивает блузку). Я люблю, чтобы клиенты были довольны, поэтому, немного секса, немного бренди. (Не поднимая юбки, снимает трусики, садится на стол и расставляет ноги). Иди сюда, иди. (Тянет его к себе за галстук).

Фанти. Не надо спешить, я вам сказал. Сначала поговорим.

Ирина. Ты ставишь меня в дурацкое положение. Если я тебе не нравлюсь, я уйду.

Фанти. Вы очень красивая! Но я плачу и делаю то, что я считаю нужным.

Ирина. Мне не нравятся разговоры. Если б я их любила, то стала бы адвокатом, а не шлюхой.

Фанти. Глупости.

Ирина. Может, тебе нравится стриптиз? Я сделаю все, как ты хочешь, только давай не будем тратить вечер на разговоры. Слова наводят на меня тоску. Ты еще молодой мужик, у нас впереди целая ночь, давай развлекаться. Не глупи. Посмотри на меня, (встает на стол и начинает медленно раздеваться),  прекрасное тело! Это единственные слова, которые я знаю, все остальные я оставила в России, замерзать под снегом. С собой взяла только эти: груди, задница, ноги, то, что между ними. Все это мое, и все это для тебя. И для других. И что мне нравится, так это то, что я не включаю мозг, не думаю никогда. Я позволяю обнимать себя тысячам рук, сильных и грубых. Я чувствую ваши горячие языки. Ваши  торсы. Я пересчитываю ваши позвонки, один за другим. Ваши ребра.  Ваши мраморные члены, горячие и большие, как у статуй Давида.

Фанти включает телевизор. Передают рекламу.

Что ты делаешь?

Фанти. Вам, на Востоке, нравится смотреть телевизор. Почему бы нам не посмотреть не на твои титьки, а на экран, это занятие тоже не требует включать мозги.

Ирина. (Прикрываясь). Ты, точно, чокнутый. Я хоть и шлюха, но не позволю унижать меня такому типу, как ты.

Фанти. Какому такому? Ты знаешь, кто я?

Ирина. Хорошо, прекратим эту игру. Я знаю, что ты карабинер, а карабинерам лучше не отказывать. Себе дороже. Скажи мне, что ты хочешь,  я сделаю и уйду.

Фанти. Что еще ты обо мне знаешь?

Ирина. Много. Я была лучшей подругой Аревик.

Фанти выключает телевизор.

Она не была проституткой, если тебя это интересует. Она никогда этим не занималась. Она просто жила с нами, как другие. Мы, девчонки из бывшего СССР, помогаем друг другу. Среди нас есть студентки, переводчицы, массажистки, проститутки.

Фанти. Я хочу знать, где она.

Ирина. Ты не мог меня об этом спросить сразу, вместо того, чтобы устраивать этот спектакль?

Фанти. Если ты знала, кто я такой, почему ты не могла мне сказать этого сразу?

Ирина. У меня все вылетело из головы, как только я вошла и узнала этот телевизор.

Фанти. Ты здесь уже бывала?

Ирина. Да. Забегала однажды выпить немного бренди.

Фанти. Так, где она?

Ирина. А где, по-твоему, ей быть? В Армении. У своих родителей. Могла бы, по крайней мере, дождаться гражданства. Я бы так сделала.

Фанти. Почему она уехала?

Ирина. Ты, действительно, этого не знаешь?

Фанти. Нет, я, действительно, этого не знаю.

Ирина. У нее был другой мужчина.  Его звали Ашадур, по-армянски это – Божий дар.

Фанти. (Усмехнувшись).  Очень интересно.

Ирина. Ашадур погиб в начале ноября.

Фанти. Как?

Ирина. Какая разница, как?  Погиб, и все. Профессиональная привычка копаться в подробностях?

Фанти. Продолжай.

Ирина. Он погиб во время бомбардировки азербайджанской авиации.

Фанти. А почему она не уехала сразу?

Ирина. Может, хотела дождаться гражданства.

Фанти. Но почему она не стала получать его? 

Ирина. Она поступила глупо. Но что сделано, то сделано.

Фанти. Ты можешь мне честно ответить на один вопрос? И я заплачу тебе за ответ, как за целую ночь.

Ирина. Я вся одно сплошное ухо.

Фанти. Не шути.

Ирина. Что ты хочешь знать?

Фанти. Скажи мне, она никогда не говорила, что любит меня?

Ирина. (На мгновение задумывается). Может быть.

Фанти. Что значит, может быть?

Ирина. (Подходит к своей сумочке, открываете ее, и достает письмо). В этом письме она мне написала, что до Рождества испытывала к тебе теплые чувства. 

Фанти. Дай мне письмо.

Ирина. Держи. Но оно написано по-русски.

Фанти. (С усилием). Но значит ли это, что она меня любила, или нет?

Ирина. Откуда мне знать, она написала: «теплые чувства». А это может значить все, что угодно. Больше ничего о тебе там не написано.

Фанти. Переведи. Переведи мне это письмо.

Ирина. (Берет письмо).  Нет, фельдфебель, чао, нам больше не о чем говорить.

Фанти. Сбегашь?

Ирина. Ухожу, мне надоело.

Фанти. Не займешься любовью с мужем своей лучшей подруги?

Ирина. Если б ты не был карабинером, я бы уже давно ушла. Но я боюсь за свой вид на жительство. А от нашей милой болтовни мне теперь неделю надо будет приходить в себя.

Фанти. Понимаю. Сколько я тебе должен?

Ирина. За что?

Фанти. За время, которое я заставил тебя потратить.

Ирина. Ах, за это. Ты мне должен двести тысяч лир.

Фанти. (Достает деньги из бумажника). Вот возьми.

Ирина. (Колеблется, затем берет). Спасибо. Надеюсь, если настучишь на меня, то не за эти двести тысяч.

Фанти. Ты можешь идти.

Ирина. (Открывает дверь). Я могу задать тебе один вопрос?

Фанти. Сколько угодно.

Ирина. Нет, только один.

Фанти. Слушаю.

Ирина. Ты любил Аревик? Только откровенно, ты ее любил? По настоящему, как мужчина должен любить женщину.

Фанти. А ты знаешь, как мужчина должен любить женщину?

Ирина. Да.
Фанти. Ты говоришь о любви или сексе?

Ирина. Достаточно закрыть глаза, и нет никакой разницы.

Фанти. Не слишком ли просто?

Ирина. Может быть, но это все, чему я научилась в жизни.

Фанти закрывает дверь перед Ириной и целует ее.

Сцена 4

Та же комната. Очень жаркая июньская ночь. Мебель закрыта большими белыми простынями. На столе в красивой вазе огромный букет цветов.  Аревик стоит, облокотившись на подоконник левого окна. Она освещена только светом луны. Слышится пронзительный гудок локомотива. Включается громкоговоритель пакгауза.

Громкоговоритель. Международный поезд 422 на восточном пути. Оператор на пункте контроля. Оператор на пункте контроля.

В квартиру входит Фанти. Он в мундире. Носовым платком промокает ссадину над правым глазом. Не зажигая света, снимает фуражку, вешает ее на вешалку. Поворачивается к окну и видит контур фигуры  Аревик, которая стоит, не меняя позы, словно изваяние.

Фанти. Анна?

Аревик. (Не оборачиваясь). Сожалею, но я не Анна.

Фанти. (Включает свет). Кто здесь?

Аревик не произнося ни слова, медленно поворачивается к Фанти, и мы видим ее живот примерно семимесячной беременностью.

Фанти. Аревик?

Аревик. (Кладет руку на живот). Да, это я.

Фанти. Чье это?

Аревик. Что случилось с твоим глазом?

Фанти. Ничего. Скажи мне, чье это?

Аревик. Тебе не больно?

Фанти. Тебе какое дело до этого?

Аревик. Это ты поставил цветы? Они очень красивые.

Фанти. (Саркастично цитирует из «Баттерфляй»). «Все, все полно цветами, как ночь светлячками». 

Аревик. Ты изменился в мое отсутствие. Так что я хорошо сделала,  что уехала. Ты даже прикрыл эту мебель. Хочешь сменить ее?

Фанти. Хотел увидеть, какое впечатление произведет на меня комната без нее.

Аревик. Ну и какое?

Фанти. (Поправляет простыню на стуле так, чтобы можно было сесть. Садится, все еще держа платок на брови). Я сегодня очень устал. К тому же, жарко. Я должен был дежурить этой ночью, но меня отправили домой. Ты плохо выглядишь, сказал мне полковник… Не моя вина…  Этот русский был пьян... Он был пьян, и оскорбил меня. Сказал что моя жена шлюха. Я ему и врезал. Моя жена шлюха… Сказать такое об Анне я не мог ему этого позволить. Я не прав?

Аревик. Об Анне действительно нет. Но может быть, он имел в виду меня.

Фанти. С чего? Ты разве моя жена?

Аревик. Я думаю, да.
Фанти. Жены не сбегают от мужей.

Аревик. Мужья не насилуют жен.

Фанти. Вздор, вздор, все вздор. С тех самых пор, как я с тобой познакомился, ты только и делала, что несла чушь... Подумать, как ты была красива в день нашей свадьбы, как благоухала цветами церковь. Как все было полно света. Я никогда раньше не видел храм Бока де Рио таким сияющим. Рано утром шел дождь, а после выглянуло солнце, яркое и счастливое. И весь мир засверкал: трава, мокрые крыши, каштаны вокруг церкви, все  в каплях дождя…

Аревик. Филиппо, мы женились не в Бока де Рио.

Фанти. Если ты моя жена, то мы женились там.

Аревик. Ну что же ты прав, унижая меня, я это заслужила. Но кто этого не заслуживает, так это твой сын. А я его мать. Этого ты не сможешь никогда отрицать.

Фанти. Стало быть, это мой ребенок.

Аревик. Да, это случилось в ту саму ночь, на Рождество.

Фанти. Я написал тебе десяток писем, но ты не ответила ни на одно. Почему ты так долго ждала? Почему ты мне сразу не написала? 

Аревик опускает голову. 

Отводишь глаза? Конечно, кем я оказался? Простодушным, глупым фельдфебелем, не способным из-за любви видеть дальше своего носа.

Аревик. Не из-за любви, Филиппо, из-за одиночества. Ты был одиноким человеком.
Фанти. А ты не была одинока?

Аревик. Нет, я не была. У меня был другой мужчина…

Фанти. (Прерывает ее). Я знаю. Я знаю все. Его звали Ашадур, что по-армянски -Божий дар.

Аревик. Когда ты это узнал?

Фанти. Разумеется, после того, как ты уехала, иначе я вел бы себя с тобой по-другому.

Аревик. Кто тебе об этом рассказал?

Фанти. А что, об этом многие знают?

Аревик. Нет.

Фанти. Ну, тогда сама можешь догадаться, кто.

Аревик. Прости, я принесла тебе столько несчастья.

Фанти. Тебе же было известно мое прошлое, почему же ты захотела пойти до конца?

Аревик. Мы с тобой обо всем договорились за месяц до свадьбы, был назначен ее день, предупреждены мои родители… Ашадур согласился. Как я могла отступить? Когда бы я смогла найти другую возможность? Мне пришлось бы все начинать сначала, в моем–то возрасте. Ты думаешь, что я об этом не думала? Тебе бы провести хотя бы одну зиму в Армении, ты бы быстро избавился от щепетильности. (Берет платок из руки Фанти и  промакивает ему ссадину). Очень плохая рана, глубокая. Тебе должно быть больно.

Фанти. Очень. Ты аккуратней с платком. Если она уже затянулась, можешь опять открыть. 

Аревик целует его в лоб. Он вскакивает. 

Нет, прошу тебя. (Идет к полке с энциклопедиям, роняет на пол несколько книг, нервно берет одну за другой остальные, листает их. Застывает с открытой книгой в руках).  После твоего исчезновения я стал искать ответы на свои вопросы, но не находил их.  Я их искал месяцами, день за днем, час за часом. Я больше не понимал, кто я, больше не помнил моих клятв. Я не мог вспомнить цвет моего мундира: красный с черным, а может, голубой с красным, или белый с красным, или зеленый с белым. (Открывает книгу. Читает). «1947 год, Америка и Великобритания объединяют свои зоны оккупации Триеста в единую – Бизонию… Экономический совет во Франкфурте формирует ее администрацию»… Мне даже расхотелось идти в казарму! Ты представляешь? После тридцати лет службы я почти отрекся от своей жизни. (Смотрит на пальцы). Мои синие пальцы! (Берет с полки другую энциклопедию, листает, читает): «С интеграцией двусторонних военных отношений, в 1955 году рождается Варшавский Договор»… Бизония и Варшавский договор... Одно за другим, гениально... (Отбрасывает книгу, берет с полки следующую, читает). «Полярность это взаимосвязь двух противостоящих точек одного и того же проективного пространства»... Взаимосвязь! И это так же гениально. (Бросает энциклопедию в воздух). Фантастика: создаются противостоящие зоны, а потом изобретается полярность! О чем только не пишут! Но вот какого хрена женщина приезжает из Армении и морочит мне голову, не написано нигде! Ты правильно сказала: ты принесла в этот дом столько несчастья. Включая себя саму.

Аревик. После смерти Ашадура я действительно почувствовала себя твоей женой.

Фанти. (С сарказмом). Я это заметил.

Аревик. Не надо так, я говорю правду. Я начала понимать тебя и по-настоящему уважать тебя. В конце концов, случилась так, что ты стал мне дорог. Я смотрела на тебя по ночам, иногда я целовала тебя, в лоб, как сделала сейчас. Но чувствовала себя одинокой. Отчаянно одинокой.

Фанти. Почему же ты со мной об этом никогда не говорила?

Аревик. Я уже была готова для этого, но ты все разрушил своим поступком. И потом, скажи откровенно, ты бы меня понял? Как я могла подвергнуть себя такому риску?

Фанти. Почему ты так поступила со мной? По-твоему, это был лучший выход?

Аревик. Это сможет сказать только наш сын. Может, во всем этом есть какой-то смысл, и может, правы мои родители, которые твердо верят  в Бога, несмотря на землетрясения, холод, голод и войну.

Фанти. А ты не веришь в Бога?

Аревик. Нет, я верю в Запад, в Италию, в ваши проклятые деньги, в ваши телевизоры... в вашу сытость и покой. Из-за этого я приехала сюда. 
Фанти. Как мне хотелось бы сейчас ощутить себя камнем: твердым, незыблемым, способным веками сопротивляться всему. Надо бы внести изменение в текст присяги карабинеров: вместо верности в веках, нужно бы написать - незыблемость в веках! Счастливы камни, никогда не мыслят, только демонстрируют свою незыблемость.

Аревик. А кто тебе сказал, что камни не мыслят?

Фанти. Не знаю, может быть, армянские камни да… Когда ты вернулась в Италию?

Аревик. Неделю назад.

Фанти. И где ты была эту неделю?

Аревик. В моем старом доме.

Фанти. Понятно.

Аревик. Я вернулась за деньгами.

Фанти. Ага, неплохо. Может,  заберешь с собой и телевизор?

Аревик. Мне нужно забрать из банка свои деньги. Они понадобятся для ребенка.

Фанти. О ребенке мог бы позаботиться я.

Аревик. Филиппо, я хочу, чтобы он был со мной в Армении.

Фанти. Разумеется. Армения же лучше Италии. Наше общество – общество саморазрушения сытых мещан, хотя, насколько я знаю, у вас тоже не рай земной.

Аревик. Верно, но это моя земля, и было бы справедливым пытаться помочь ей, может, именно благодаря нашему ребенку.

Фанти. Когда ты уезжаешь?

Аревик. Сегодня ночью. Я вынуждена спешить, завтра начнется седьмой месяц и меня не пустят ни в один самолет. А он должен родиться в Армении.

Фанти. А если бы я сегодня не пришел?

Аревик. Я положилась на судьбу.

Фанти. Ты только в этот момент почувствовала себя настоящей армянкой, ведь правда?

Аревик. Да, правда.

Фанти. Именно сейчас, когда ты носишь в утробе ребенка с итальянской кровью.

Аревик. Это парадокс жизни.

Фанти. И это твое появление сегодня тоже парадокс и все? Или ты пришла причинить мне очередную боль?

Аревик. Я хотела рассказать тебе все, об Ашадуре, о нашем сыне.

Фанти. В последнюю ночь, в последний час, перед самым отъездом.

Аревик. Я должна была это сделать.

Фанти. Нет, ты абсолютно  ничего мне не должна. Никаких объяснений, даже этих. Я не знаю, что мне с ними делать.

Аревик. Филиппо, я действительно полюбила тебя в последние месяцы, ты должен мне верить.  И этот ребенок доказательство моих слов. Я могла бы сделать аборт, но я не сделала, я хотела сохранить его, потому что он твой, во имя того хорошего, что между нами было, тех двух поцелуев в лоб и сдержанных ночных ласк. Мои чувства были искренними, может слишком сдержанными, но искренними. Дни, проведенные с тобой рядом, были самым счастливыми  из пережитых мною в Италии. Почему я должна зачеркнуть это?

Фанти. Тогда почему ты не останешься? Почему нам не начать все с начала? Это возможно. Ведь не только ради того, чтобы поговорить со мной, ты в твоем положении поднялась по этой лестнице сегодня вечером.

Аревик. Скажи мне честно, ты, правда, веришь, что такое возможно?

Фанти. Правда в том, что у нас есть прошлое, которое нас разделяет, слишком сильное прошлое. Правда в том, что это сын Ашадура, а не мой.

Аревик. Филиппо…

Фанти. Нет, дай мне договорить. Если бы не твой Ашадур, ты никогда не опустилась бы до свадьбы со мной.

Аревик. Опустилась?

Фанти. Да, да, хватит лжи, хватит видет вещи такими как нам удобно, из-за этого мои сыновья такие, какие есть, из-за этого моя жена лишила себя жизни, из-за этого погиб твой мужчина... Фу, ну и жарко сегодня? Это самый жаркий июнь, который я знал... Это ребенок Ашадура, и только его. Ты права, он принадлежит Армении, ее народу. Мы наделали слишком много ошибок. Я люблю Анну, и всегда любил только ее, а ты любила Ашадура. Это не значит, что я отказываюсь признать этого ребенка, я готов стать для него настоящим отцом, если ты захочешь рассказать ему обо мне. И если времена изменятся, я буду счастлив обнять его в Италии.

Аревик. Значит, ты меня отпускаешь?

Фанти. Ты ведь за этим вернулась, правда?

Аревик. Да. Моя свобода это свобода моего ребенка. Ты меня прощаешь?

Фанти. А ты? За все то, что я тебе причинил? 

Аревик собирается что-то сказать.

Нет, не отвечай. Не говори ничего. (Целует ее в лоб). Невероятно, как может повернуться жизнь.

Аревик. (Трогает его бровь). Кажется, заживает.

Фанти. Да, уже намного лучше. В следующий раз буду осторожнее.

Аревик. Мне пора. У меня поезд до Рима, а там - в самолет.

Фанти. А твой багаж?

Аревик. Он уже на станции.

Фанти. Ты не будешь возражать, если я тебя провожу?

Аревик. Не стоит. Ирина ждет меня внизу в машине. Это ведь она тебе все рассказала, да?

Фанти. Ты мне хотя бы пиши. Рассказывай о  ребенке.

Аревик. Филиппо, ты намного сильнее и благороднее, чем я думала.

Фанти. Я тот, кому нечего больше терять. (Опускается на колени и целует живот Аревик).

Аревик. Прошу тебя, поднимись. Поднимись… (Также опускается на колени). Прогони меня, Филиппо, умоляю… я же опоздаю на самолет…

Фанти. Я много месяцев чувствовал себя, словно муха в паутине.

Аревик. Я умоляю тебя. (Встает, помогает подняться Фанти).

Фанти. (Поет). «Все, все полно цветами, как вечер светлячками». (Идет к вазе с цветами, поворачиваясь спиной к Аревик).

Аревик. (Едва слышно). Прощай. (Выходит).
Фанти. (Стоит некоторое время неподвижно, затем берет цветы, ломает их и разбрасывает по комнате, цитируя фразу из «Баттерфляй»). «Мы бросаем горстями фиалки, туберозу, вербену и розы». 

Идет к проигрывателю, достает пластинку с «Баттерфляй», и церемонным жестом ставит ее на диск. Включает проигрыватель. Звучит финальная ария Чио-чио-сан. Медленно, спиной к публике, он идет к левому окну.

                                                                Занавес


